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PREDSLOVLJE 


Prilično mali broj katolika zna za dominikanski obred, liturgiju Reda 
propovjednika. Kad je sv. Pio V. bulom Quo Primum (1570.) misal 
rimskoga obreda proglasio standardom za cijelu latinsku crkvu, 
izuzeo je obrede starije od dvjesto godina, stoje uključivalo i liturgiju 
dominikanskog reda, i tako je postojala sve do danas. 

Puno ime za obred je rimsko-dominikanski, jer je, kao i ostali 
tradicionalni obredi kršćanskog Zapada, potekao iz rimskog obreda. 
U nekim dijelovima liturgije dominikanski obred je sačuvao stare 
običaje i prakse, koji su otad nestali iz rimskog obreda, što mu daje 
izrazitu posebnost i starinu. Nastao je iz prvotnog bogoštovlja Reda, 
koji se sastojao od regularnih kanonika, tj. zajednice svećenika koji žive 
samostanskim životom, slaveći javnu liturgiju i gajeći apostolatski rad 
propovijedanja i podučavanja. Ispočetka su se poštivali običaji pojedinih 
biskupija, s tim da su običaji Pariza i Bolonje, glavnih središta 
naučavanja, imali istaknuto mjesto. „Komisija četvero fratara 11 je napokon 
standardizirala obred, kojega je glavna kuća odobrila 1246. godine, 
i koji je slijedio običaje sjeverne Francuske, južne Engleske i Baltika. 

Iako općenito zadovoljavajući, revizija obreda je zatražena od 
generala Reda Humberta iz Romansa, čiji su ispravci bili odobreni od 
glavne kuće 1256. godine. Humbertova verzija dominikanskog obreda 
Mise je ostala, s manjim promjenama, sve do iza Drugog vatikanskog 
sabora, kad je reskriptom Svete kongregacije za obrede 2. 6. 1969. Red 
preuzeo postkoncilski rimski obred. U ovom dekretu se dopuštala 
upotreba starije liturgije s dopuštenjem provincijala ili generala Reda, 
i tako su pojedini fratri nastavili njezino slavljenje, privatno i javno. 

Papin motu proprij „Summorum Pontificum“ (7. 7. 2007.) i 
pojašnjenje „Universae Ecclesiae“ (13.5.2011.) dopušta svim 
svećenicima, pa tako i dominikancima korištenje tradicionalnog obreda 
za privatne Mise bez posebnog dopuštenja, i za javne Mise 
s dopuštenjem mjesnog superiora. 

S ovim ohrabrenjima slavljenja tradicionalnoga dominikanskoga 
obreda će se vjerojatno povećati. Ova knjižica je namijenjena da olakša 
ta slavljenja. Neka pomogne u širenju što veće ljubavi za liturgijsku 
tradiciju Reda među braćom i pukom kojemu služimo. 



OSOBNE MOLITVE 
ZA PRIPRAVU NA SVETU PRIČEST 

Mogu se izmoliti prije svete Mise ili neposredno prije Svete Pričesti 

MOLITVA SV. TOME AKVINSKOGA 

Svemogući vječni Bože, evo pristupam k Sakramentu jedinoro- 
đenoga Sina Tvojega, Gospodina našega Isusa Krista. Pristupam 
kao bolestan k liječniku života, nečist k studencu milosrđa, slijep 
k suncu svjetlosti vječne, ubog i potrebit Gospodaru neba i zem- 
lje. Molim, dakle, obilatost neizmjerne darežljivosti Tvoje da se 
dostojiš izliječiti moju nemoć, oprati nečistoću, prosvijetliti slje- 
poću, obogatiti uboštvo, zaodjenuti golotu; da kruh anđeoski, Kra- 
lja nad kraljevima i Gospodara nad gospodarima primim s tolikim 
poštovanjem i poniznošću, s tolikom čistoćom i vjerom, s takvom 
odlukom i namjerom, kako je korisno za spasenje moje duše. 

Dopusti mi, molim Te, da primim ne samo Sakrament Gospod- 
njega Tijela i Krvi, nego i stvar i krijepost Sakramenta. O prebla- 
gi Bože, daj mi Tijelo jedinorođenoga Sina svojega, Gospodina 
našega Isusa Krista, koje je uzeo od Djevice Marije, tako primiti 
da budem dostojan pridružiti se njegovu otajstvenom tijelu i među 
njegove se udove pribrojiti. 

O preljubljeni Oče, dopusti mi da preljub ljenoga Sina Tvojega, 
kojega sada skrivena na putovanju kanim primiti, otkrivena na- 
pokon lica uzmognem gledati na vijeke; koji s Tobom živi i kralju- 
je u jedinstvu Duha Svetoga Bog, po sve vijeke vjekova. Amen. 


Ovim se molitvama mogu poslužiti i oni koji se žele duhovno pričestiti. 



MOLITVA SV. AMBROZIJA 

K stolu preslatke Tvoje gozbe, o blagi Gospodine Isuse Kriste, 
pristupam sa strahopoštovanjem i drhtanjem ja grješnik, ništa se 
ne uzdajući u vlastite zasluge, već ufajući se u Tvoje milosrđe i 
dobrotu. Srce mi je i tijelo, naime, okaljano mnogim zlodjelima; 
um i jezik svoj nisam brižno čuvao. Zato, o preblagi Bože, o stra- 
hovito Veličanstvo, ja bijednik, pritiješnjen nevoljama, hrlim k Te- 
bi, Izvore milosrđa, hitam k Tebi da me izliječiš, utječem se u Tvo- 
ju zaštitu; i jer ne mogu izdržati pred Tobom kao Sudcem, čeznem 
da mi budeš Spasiteljem. 

Tebi, Gospodine, pokazujem svoje rane, Tebi razotkrivam svo- 
ju sramotu. Znam da su mi grijesi mnogi i veliki, i zato se bojim; 
ufam se u Tvoje milosrđe koje nema granice. Pogledaj me, dakle, 
milosrdnim očima svojim, Gospodine Isuse Kriste, Kralju vječni, 
Bože i čovječe, raspeti zbog čovjeka! Usliši mene koji se uzdam u 
Tebe; smiluj se meni koji sam pun bijede i grijeha, Ti koji nikad 
ne ćeš zaustaviti vrelo milosrđa. 

Zdravo, Žrtvo spasonosna, prikazana za me i za sav ljudski rod 
na drvetu Križa. Zdravo, časna i dragocjena Krvi, koja si potekla 
iz rana raspetoga Gospodina mojega Isusa Krista i oprala grijehe 
svega svijeta. Spomeni se, Gospodine, stvorenja svojega, koje si 
otkupio svojom Krvlju. Kajem se što sam sagriješio, želim popra- 
viti što sam učinio. 

Udalji, dakle, od mene, premilostivi Oče, sve moje opačine i 
grijehe; da, očišćena uma i tijela, dostojno zavrijedim okusiti Sve- 
tinju nad svetinjama. I udijeli mi, da ovaj sveti prinos Tijela i Krvi 
Tvoje, što ga, premda nevrijedan, kanim primiti, bude na 
otpuštenje mojih grijeha, potpuno očišćenje mojih zlodjela, 
odalečivanje nedostojnih misli i obnovu dobrih osjećaja, spa- 
sonosno vršenje djela Tebi ugodnih, te čvrsta zaštita duše i tijela 
od zasjeda mojih neprijatelja. Amen. 

Podsjećamo da Svetoj Pričesti mogu pristupiti samo kršteni katolici 
koji se nalaze u stanju milosti (nemaju smrtnoga grijeha). Upute i mo- 
litve za svetu ispovijed nalaze se pri kraju knjige. 




O Gospodine Isuse Kriste, Kralju vječne slave, evo ja danas želim 
doći k Tebi i primiti Tvoje Tijelo i Krv u ovome nebeskome Sakramentu, 
na Tvoju čast i slavu i za dobro moje duše. Želim Te primiti jer to je 
Tvoja želja, i jer si tako zapovjedio: bilo vazda blagoslovljeno Ime Tvo- 
je. Želim Ti pristupiti poput Magdalene, da budem spašen od svih svo- 
jih opačina, i da zagrlim Tebe, svoga jedinoga Boga. Želim doći k Tebi 
da se sretno sjedinim s Tobom, da odsada mogu prebivati u Tebi i Ti u 
meni; te da me ništa u životu ili smrti nikada ne odijeli od Tebe. Amen. 

Čin vjere 

Čvrsto vjerujem, Isuse, Bože moj, da si Ti uistinu prisutan u Presve- 
tome Oltarskom Sakramentu. Vjerujem daje u njemu stvarno i bitno sa- 
držano Tvoje Tijelo i Krv, Tvoja duša i božanstvo. Ispovijedam ove is- 
tine; vjerujem u ova čuda; klanjam se Sili koja ih je učinila, istoj onoj 
Sili koja je rekla: »Neka bude svjetlo«, i svjetlo postade. Zaista, Ti si 
Bog skriven, Spasitelj. Amen. 

Čin ufanja 

Budući da se Ti dostojiš doći i boraviti u meni, Otkupitelju moj, što 
li sve mogu očekivati od Tvoje dobrote! Stoga stupam pred Tebe sa ži- 
vim pouzdanjem koje nadahnjuje Tvoja bezgranična dobrota. Ne samo 
da poznaješ sve moje nevolje, nego si spreman i moćan olakšati ih. Ti 
me nisi samo pozvao, nego si mi i obećao pomoć svoje milosti. Amen. 

Čin ljubavi 

O Bože, koji si Ljubav! Evo, onaj tko je u ljubavi, taj prebiva u Tebi. 
Želim Te primiti u ovome Sakramentu, kako bih mogao biti snažnije sje- 
dinjen s Tobom vezom ljubavi. Tko da me rastavi od ljubavi Krista, Spa- 
sitelja mojega? O, neka me niti život niti smrt, nikakva nevolja ili sreća, 
niti ikoji stvor ne odijeli od Tebe! 

Čin skrušenosti 

O Bože moj, svim se srcem kajem što sam uvrijedio Tebe, i mrzim 
sve svoje grijehe, jer se plašim gubitka raja i paklenih muka, ali prije 
svega jer grijeh vrijeđa Tebe, Bože moj, koji si sama dobrota i koji za- 
vrjeđuješ svu moju ljubav. Čvrsto odlučujem, uz pomoć Tvoje milosti, 
ispovjediti svoje grijehe, izvršiti pokoru i popraviti svoj život. Amen. 

Upute za čitanje latinskoga teksta po rimskom izgovoru 

ce čitaj »e«. 

c čitaj »k«; ali ispred e, ce, i čita se »će«, »čas«, »G « 
g čitaj »g«; ali ispred e, ce, i čita se »đe«, »đas«. »đi« 
gn čitaj »nj« 

ti čitaj »ti«; ali kad iza dolazi samoglasnik čita se »ci« 
s čitaj »s«; ali između samoglasnika »z«: misereatur = »mizereatur« 
označava naglašeni slog, npr. Alleluja. 


Stojeli 


ASPERGES 


Neposredno prije glavne nedjeljne Sv.Mise svećenik u pluvijalu (plastu) 
intonira Asperges; te poškropi Oltar, kler i narod, podsjećajući nas na naše krštenje 


M 


SPERGES ME, Domine hyssopo, et mundabor: lavabis me, 
et super nivem dealbabor. Miserere mei, Deus, secun- 
dum magnam misericordiam tuam. Gloria PATRI, et FlLIO, 
et SPIRITUI SANCTO. Sicut erat in princfpio, et nunc et 
semper, et in sacula saculorum. Amen. Asperges me... 


Na nedjelju Muke i Cvijetnicu umjesto Gloria Patri se kaže : 

y. Et secundum multitudmem miserationum tuarum, dele iniqui- 

tatem mearn. Asperges me... 


Od Uskrsa do Duhova (T.P.) umjesto Asperges: 

Vidi aquam egredientem de templo a latere dextero, alleluia: et 
omnes ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent: alleluia. 

Na Uskrs. N Hac dies, quam fecit Dominus: exsultemus, et 
laetemur in ea. Gloria Patri... Et omnes... 


Na ostale nedjelje do Duhova: jl. Confitemini Domino quoniam 
bonus: quoniam in saculum misericordia ejus. Gloria Patri. Et omnes 


Na Duhove, jl. Emftte spiritum tuum, et creabuntur: et renova- 
bis faciem terra. Gloria Patri... Et omnes... 


Vrativši se pred Oltar, svećenik moli: 

S. Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam. (T.P. Alleluia.) 

M, Et salutare tuum da nobis. (T.P. Alleluia.) 

S. Domine, exaudi orationem meam. 

M. Et clamor meus ad te veniat. 

S. Dominus vobfscum. 

M. Et cum špiritu tuo. 

S. Oremus. Exaudi nos, Domine sancte, Pater omnipotens, aeterne 
Deus: et mittere digneris sanctum Angelum tuum de caelis; qui 
custodiat, foveat, protegat, visitet, atque defendat omnes habitantes 
in hoc tabernaculo: Per Christum Dominum nostrum. 

M. Amen. 
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ASPERGES Stojeli 

Neposredno prije glavne nedjeljne Sv.Mise svećenik u pluvijalu (plastu) 
intonira Asperges; te poškropi Oltar, kler i narod, podsjećajući nas na naše krštenje 

P oškropi me, Gospodine, hisopom, da se očistim; operi me, 
i bit ću bjelji od snijega If. Smiluj mi se. Bože, po velikom 
milosrđu svome. Slava Ocu, i Sinu, i Duhu Svetomu. Kako 
bijaše na početku, tako i sada i vazda, i u vijeke vjekova. 
Amen. Poškropi me... 

Na nedjelju Muke i Cvijetnicu umjesto Gloria Patri se kaže: 
f. I po velikom smilovanju izbriši moje bezakonje. Poškropi me... 

Od Uskrsa do Duhova (IP.) umjesto Asperges: 

Vidjeh vodu gdje izlazi iz hrama s desne strane, aleluja: I svi do 
kojih stiže ova voda bijahu spašeni, i reći će, aleluja, aleluja. 


Na Uskrs: Ovo je dan što ga učini Gospodin, kričimo i radujmo 
se njemu. Slava Ocu... I svi do kojih... 

Na ostale nedjelje do Duhova: Zahvaljujte Gospodinu jer je 
dobar, jer je vječna ljubav njegova. Slava Ocu... I svi do kojih... 


Na Duhove: Gospodine, pošalji Duha svojega, i obnovi lice 
zemlje. Slava Ocu... I svi do kojih... 

Vrativši se pred Oltar, svećenik moli: 

S, Pokaži nam, Gospodine, milosrđe svoje. (T.P. Aleluja.) 

M, I spasenje svoje daj nam. (T.P. Aleluja.) 

S, Gospodine, usliši molitvu moju. M, I vapaj moj k Tebi da dođe. 
S. Gospodin s vama. M, I s duhom tvojim. 

S, Pomolimo se. Usliši nas, Gospodine Sveti Oče, svemogući vječni 
Bože, te se udostoj poslati svetoga Anđela svojega s neba, da čuva, 
uzdrži, zaštiti, pohodi i brani sve koji prebivaju u ovome domu. 
Po Kristu Gospodinu našemu. 

M. Amen. 



RED MISE 


Stojeli dok svelenik ulazi, onda kleleli 

Svel enik ulije vino i vodu u kalefi blagoslivljaju l i vodu, osim u Misama 
zadugnicama. Na pjevanoj Misi kal eh se priprema nakon Poslanice; 
na svel’anoj Misi prije Evanbelja. 


M.(Ministrans). Benedfcite. 

S. (Sacerdos). In nomine * Patris, et Fflii, et Spfritus Sancti. 
M. Amen. 


Svel enik kate tiho: 

Actiones nostras, quaesumus Domine, aspirando praeveni et 
adiuvando prosequere; ut cuncta nostra operatio a te semper incfpiat 
et per te ccepta finiatur. Per Christum Dominum nostrum. Amen. 


kleleli MOLITVE U PODNOŽJU OLTARA 

Svel enik se zatim spusti do podnohja oltara, duboko se nakloni, i pol’ne Misu 
znakom križa. Na tihoj Misi, znak križa i sljedeći stih izgovara jasnim glasom, a 
na pjevanoj Misi potiho. Svećenik počinje: 


N NOMINE T Patris, et Fflii, et Spfritus Sancti. 

M, Amen. 

S. Confitemini Domino quoniam bonus. 

M. Quoniam in sseculum misericordia ejus. 





RED MISE 

Stojeći dok svećenik ulazi, onda klečeći 

Sve) enik ulije vino i vodu u kaleh blagoslivljaju / i vodu, osim u Misama 
zadugnicama. Na pjevanoj Misi kaleh se priprema nakon Poslanice; 
na svel’anoj Misi prije EvanLelja. 

M. (Ministrant). Blagoslovite. 

S. (Svećenik). U ime * Oca, i Sina, i Duha Svetoga. 

M, Amen. 

Sve / enik kate tiho: 

Djela naša, molimo te Gospodine, milošću svojom priteci i 
pomoću prati da svaka naša molitva i radnja s tobom počinje i početa 
da se s tobom dovrši. Po Kristu Gospodinu našem. Amen. 

MOLITVE U PODNOŽJU OLTARA Kleeeli 

Svel enik se zatim spusti do podnohja oltara, duboko se nakloni, i pol’ne Misu 
znakom križa. Na tihoj Misi, znak križa i sljedeći stih izgovara jasnim glasom, a 
na pjevanoj Misi potiho. Svećenik počinje: 

IME Oca, i Sina, i Duha Svetoga. 

M, Amen. 

S. Hvalite Gospodina jer je dobar. 

M, Jer je dovijeka milosrđe njegovo. 




6 Red svete mise 


U dubokom naklonu, sve / enik srednjim glasom kahe: 

ONFITEOR Deo omnipotenti, et beatae Mari® 
semper Vfrgini, et beato Domfnico Patri nostro, et 
omnibus sanctis, et vobis, fratres, quia peccavi 
nimis, cogitatione, locutione, opera, et omissione, 
mea culpa: precor vos orare pro me. 

Ministrant. Misereatur tui omnfpotens Deus, et 
dimfttat tibi omnia peccata tua: lfberat te ab omni malo, salvet et 
conffrmet in omni opere bono, et perducat te ad vitam seternam. 

Svel enik. Amen. 

) 

Ministrant. Conffteor Deo omnipotenti, et beatae Mari® semper 
Vfrgini, et beato Domfnico patri nostro, et omnibus sanctis, et tibi, 
pater, quia peccavi nimis, cogitatione, locutione, opera, et omissione, 
mea culpa: precor te orare pro me. 

Svel enik. Misereatur vestri omnfpotens Deus et dimfttat vobis omnia 
peccata tua: lfberat vos ab omni malo, salvet et conffrmet in omni 
opere bono, et perducat vos ad vitam ićtćrnam. 

Ministrant. Amen. 

Svel enik. Absolutionem et remissionem omnium peccatorum 
vestrorum trfbuat vobis, omnfpotens et misericors Dominus. 

Ministrant. Amen. 

Pridižući se, svećenik tišim glasom kaže: 

Adjutorium nostrum in nomine Domini. 

Ministrant. Qui fecit caelum et terram. 

Svećenik se zatim penje do oltara i naginjući se potiho moli: 

UFER A NOBIS, Domine, cunctas iniquitates nostras: ut ad 
Sancta sanctorum puris mereamur mentibus introfre. Per 
Christum Dominum nostrum. Amen. 
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U dubokom naklonu, sve / enik srednjim glasom kahe: 

SPOVIJEDAM SE Bogu svemogućemu, blaženoj Mariji 
vazda Djevici, blaženome Dominiku, ocu našemu, 
svima svetima, i vama braćo, da sagriješili vrlo mnogo 
mišlju, riječju, djelom i propustom, moj grijeh: 
Molim vas da se molite za me. 


Ministrant. Smilovao ti se svemogući Bog, otpustio ti sve grijehe 
tvoje, izbavio te od svakoga zla, učvrstio i potvrdio u svakom dobrom 
djelu, i priveo te u život vječni. 

Svel enik. Amen. 

> 


Ministrant. Ispovijedam se Bogu svemogućemu, blaženoj Mariji 
vazda Djevici, blaženome Dominiku, ocu našemu, svima svetima, 
i tebi oče, da sagriješih vrlo mnogo mišlju, riječju, djelom i propustom, 
moj grijeh: Molim vas da se molite za me. 

Svel enik. Smilovao vam se svemogući Bog, otpustio vam sve grijehe 
vaše, izbavio vas od svakoga zla, učvrstio i potvrdio u svakom dobrom 
djelu i priveo vas u život vječni. 

Ministrant. Amen. 

Svel enik. Odrješenje i otpuštenje grijeha vaših udijelio vam svemogući 
i milosrdni Gospodin. 

Ministrant. Amen. 


Pridižući se, svećenik tišim glasom kaže: 

Pomoć je naša u imenu Gospodina. 

Ministrant. Koji je stvorio nebo i zemlju. 


Svećenik se zatim penje do oltara i naginjući se potiho moli: 



KLONI od nas, molimo. Gospodine, bezakonja naša, da 
budemo dostojni čista srca prići k svetinji nad svetinjama. 
Po Kristu, Gospodinu našemu. Amen. 



8 Red svete mise 


A. MISA KATEKUMENA 

Kleleli OFICIJ 

Nakon gto ul’ini znak krifta nad oltarom, sve) enik poljubi oltar i 
prekrsti se, te poLe do misala da prol’ita oficij (ulaznu molitvu) dana. 
Na tihoj Misi zatim recitira s ministrantom: 

laEEEL 1 KYRIE 

yrie, eleison. M. Kyrie, eleison. S. Kyrie, eleison. 
M. Christe, eleison. S. Christe, eleison. M. Christe 
eleison. 

S. Kyrie, eleison. M. Kyrie, eleison. S. Kyrie, eleison. 



Tiha Misa: Kleleli * p „ 

Pjevana Misa: Stojeli ULUR1A 

Zatim pođe do sredine oltara i počne Gloriju, ukoliko se moli: 

LORIA in excelsis Deo. Et in terra pax hominibus borue 
voluntatis. Laudamus te. Benedicimus te. AdorAmus te 
Glorificamus te. Gratias agimus tibi, propter magnam 
gloriam tuam. Domine Deus Rexcelestis, Deus Pater 
omnipotens. Domine Fili unigenite, Jesu Christe. 
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris. Quitollis 
peccata mundi, miserere nobis. Qui tollis peccata mundi, 
suscipc deprecationem nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, 
miserere nobis. Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus Dominus. Tu 
solus Altissimus, Jesu Christe, cum Sancto Špiritu in gloria Dei Patris. 
Amen. 



Sjedni, ako svećenik pođe do stolice i sjedne. 
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A. MISA KATEKUMENA 


OFICIJ Kleeeli 

Nakon gto ul’ini znak krifia nad oltarom, svel enik poljubi oltar i 
prekrsti se, te poLe do misala da prol’ita oficij (ulaznu molitvu) dana. 
Na tihoj Misi zatim recitira s ministrantom: 

KYRIE Kleeeli 

OSPODINE, smiluj se. M. Gospodine, smiluj se. S. 
Gospodine, smiluj se. M. Kriste, smiluj se. S. Kriste, 
smiluj se. M. Kriste, smiluj se. S. Gospodine, smiluj 
se. M. Gospodine, smiluj se. S. Gospodine, smiluj se. 

TihaMisa: Kleeeli 

GLORIA Pjevana Misa: Stojeli * 

Zatim pođe do sredine oltara i počne Gloriju , ukoliko se moli: 

LAVA Bogu na visini. I na zemlji mir ljudima dobre 
volje. Hvalimo Te. Blagoslivljamo Te. Klanjamo Ti 
se. Slavimo Te. Zahvaljujemo Ti radi velike slave Tvoje. 
Gospodine Bože, kralju nebeski, Bože Oče svemogući. 
Gospodine Sine Jedinorođeni, Isuse Kriste. Gospodine 
Bože, Jaganjče Božji, Sine Očev. Koji oduzimaš grijehe 
svijeta, smiluj nam se. Koji oduzimaš grijehe svijeta, 
primi našu molitvu. Koji sjediš s desne Ocu, smiluj 
nam se. Jer Ti si jedini svet. Ti si jedini Gospodin. Ti si jedini 
Svevišnji, Isuse Kriste. Sa Svetim Duhom, u slavi Boga Oca. Amen. 




Sjedni, ako svećenik pođe do stolice i sjedne. 
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Tiha Misa: Kleeeli 

Pjevana Misa: Stojeli ZBORNA MOLITVA 


Svel enik se okrene prema narodu i kaže: 

OMINUS voblscum. M. Et cum špiritu tuo. 

Prol’ita zbornu molitvu dana, a na kraju ministrant odgovori: 

Amen. 

U nekim Misama može biti više molitava. U tome slul’aju svel enik govori 
Oremus samo prije pr\>e i druge molitve, a zakljul’ak dolazi nakon prve i 
posljednje molitve. 



TihaMisa: Kleeeli 
Pjevana Misa: Sjedeli 


POSLANICA 


Zatim slijedi Poslanica, koju svel eni ^ ^ ,a na tihoj Misi, ilipod- 
Lakon pjeva na svel’anoj Misi. 


RESPONSORIJ I A LELUJA 


Na tihoj Misi, svel enik l’ita Responsorij (Gradual) i Aleluju 
Umjesto responsorija, u korizmeno vrijeme se moli Zavlaka(Tractus), 
a u uskrsno vrijeme dodatna Alelu ja. 

Na Uskrs, Duhove, Tijelovo, Žalosnu Gospu i u zadušnicama nakon 
aleluje slijedi Posljednica (Sekvenca) 

Stojeli EVANĐELJE 


Odlaze l i na stranu Evanđelja (lijevu stranu oltara) svel enik tiho moli: 

Dominus sit in corde meo, et in labiis meis, ad pronuntiandum 
sanctum Evangelium pacis. 

Svel enik počinje evanđelje riječima: 

© OMINUS voblscum. M. Et cum špiritu tuo. 

Svel enik. Sequentia T sancti Evangelii secundum N. 

M. Gloria tibi, Domine. 

Dok svel en ik ovo govori, palcem l’ini znak križa na Velu, usnama 
i srcu i zatim se prekrsti, te probita Evanđelje toga dana. 
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Tiha Misa: Kleeeli 
ZBORNA MOLITVA Pjevana Misa: Stojeli 


Svel enik se okrene prema narodu i kaže: 

OSPODIN s vama. M.Is duhom tvojim. 

Prol’ita zbornu molitvu dana, a na kraju ministrant odgovori: 
Amen . 

U nekim Misama može biti više molitava. U tome slul’aju svel enik govori 
Oremus samo prije pr\>e i druge molitve, a zakljul’ak dolazi nakon prve i 
posljednje molitve. 



POSLANICA Tiha Misa: Kleeeli 

Pjevana Misa: Sjedeli 

Zatim slijedi Poslanica, koju svel eni ^ ^ l,a na tihoj Misi, ili pod- 
Lakon pjeva na svel’anoj Misi. 

RESPONSORIJ I A LELUJA 

Na tihoj Misi, svel enik lita Responsorij (Gradual) i Aleluju. 
Umjesto responsorija, u korizmeno vrijeme se moli Zavlaka (Tractus), 
a u uskrsno vrijeme dodatna Aleluja. 

Na Uskrs, Duhove, Tijelovo, Žalosnu Gospu i u zadušnicama nakon 
aleluje slijedi Posljednica (Sekvenca) 

EVANĐELJE Stojeli 

Odlazel i na stranu Evanđelja (lijevu stranu oltara) svel e, dk tiho moli: 
Gospodin mi bio u srcu i na usnama, da navijestim sveto Evanđelje mira. 


Svel enik počinje evanđelje riječima: 



OSPODIN s vama. M.Is duhom tvojim. 
Svel enik. Slijedi A Sveto Evanđelje po I. 
M. Slava tebi, Gospodine. 


Dok svel en ik ovo govori, palcem Vini znak križa na Velu, usnama 
i srcu i zatim se prekrsti, te probita Evanhelje toga dana. 
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Nakon evanđelja, svel enik se prvo prekrsti pa poljubi knjigu, govore l i potiho: 

Per evangelica dicta, deleantur nostra delfcta. 


Sjedeli PROPOVIJED 

Ako svej enik skine manipul i odlofi ga na misal, to znal’i da slijedi propovijed. 


Stojeli VJEROVANJE 

Svel enik zatim pol’ inje Vjerovanje na sredini oltara 
(ako se moli toga dana): 

REDO in unum Deum: Patrem omnipotentem: 
factorem cseli et terra, visibilium omnium, et 
invisibilium. Et in unum Dominum Jesum 
Christum, Filium Dei unigenitum: Et ex Patre 
natum, ante omnia ssecula. Deum de Deo, 
lumen de lumine, Deum verum de Deo vero: 
Genitum, non factum, consubstantialem Patri: 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos 
homines et propter nostram salutem, descendit de cselis.(Svi kleknu) 
Et incarnAtus est de Špiritu Sancto ex Maria Virgine: 
Et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio Pilato, 
passus, et sepultus est. Et resurrexit tertia die secundum Scripturas: 
Et ascendit in caelum: sedet ad dexteram Patris: Et iterum venturus 
est cum gloria, judicare vivos et mortuos: cuius regni non erit finiš. 
Et in Spiritum Sanctum, Dominum, et vivificantem: qui ex Patre 
Filioque procedit: Qui cum Patre et Filio simul adorAtur et 
conglorificatur: qui locutus est per prophetas. Et unam, sanctam, 
catholicam et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in 
remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam E vcnturi saeculi. Amen. 
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Nakon evanđelja, sve l enik se prvo prekrsti pa poljubi knjigu, govore l i potiho: 

Po evanđeoskoj riječi izbrisali se naši grijesi. 


PROPOVIJED Sjedeli 


Ako svel enik skine manipul i odlohi ga na misal, to znal’i da slijedi propovijed. 


VJEROVANJE Stojeli 


Svel enik zatim pol’ inje Vjerovanje na sredini oltara 
(ako se moli toga dana): 

JERUJEM u jednoga Boga. Oca svemogućega, 
stvoritelja neba i zemlje, svega vidljivoga i 
nevidljivoga. I u jednoga Gospodina Isusa Krista, 
jedinorođenoga Sina Božjega. Rođenog od Oca 
prije svih vjekova. Boga od Boga, svjetlo od svjetla, 
pravoga Boga od pravoga Boga. Rođena, ne 
stvorena, istobitna s Ocem, po kome je sve stvoreno. Koji je radi nas 
ljudi i radi našega spasenja sišao s nebesa ( Sada svi pokleknu), 

I UTJELOVIO SE PO DUHU SVETOM OD MARIJE DJEVICE: I POSTAO 
ČOVJEKOM. Raspet također za nas: pod Poncijem Pilatom mučen i 
pokopan. I uskrsnuo treći dan, po Svetom Pismu. I uzašao na nebo: 
sjedi s desne Ocu. I opet će doći u slavi suditi žive i mrtve, i njegovu 
kraljevstvu neće biti kraja. I u Duha Svetoga, Gospodina i životvorca; 
koji izlazi od Oca i Sina. Koji se s Ocem i Sinom skupa časti i zajedno 
slavi; koji je govorio po prorocima. I u jednu svetu katoličku 
i apostolsku Crkvu. Ispovijedam jedno krštenje za oproštenje grijeha. 
I iščekujem uskrsnuće mrtvih. I život E budućega vijeka. Amen. 
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B. MISA VJERNIKA 

Sto jeli PRIKAZANJE 

Došavši do sredine, sve l enik kaže: 

© OMINUS vobfscum. 

M. Et cum špiritu tuo. 

S. Oremus. 

Sjedeli 

Sve\ enik zatim l’ita Prikaznu pjesmu dana. 

Zatim potiho moli: 

UID RETRIBUAM Domino pro omnibus, quae retrfbuat mihi? 

Uzimajuli kalež, na kojemu su patena i hostija: 

Calicem salutaris accfpiam et nomen Domini invocabo. 

Zatim, prinose l i darove, tiho moli: 

IJSCIPE sancta Trfnitas hane oblationem, quam tibi 
offero in memoriam Passionis Domini nostri Jesu 
Christi:et praesta, ut in conspectu tuo tibi placens 
ascendat; et meum, et omnium fidelium salutem 
operetur aeternam. 

Na pjevanoj Misi u ovom trenutku se koristi tamjan 
(svi trebaju STAJATI dok se kadi). Zatim svel enik pere prste 
tiho govore l i: 

LavAbo inter innocentes manus meas, et circumdabo altare tu um, 
Domine: ut audiam voćem laudis, et enarrem universa mirabflia tua. 
Domine dilexi decorem domus tuae, et locum habitationis gloriae tuae. 

Na sredini oltara se duboko nakloni, tiho molel i: 

N ŠPIRITU HUMILITATIS, et in animo contrfto, suscipiamur 
Domine a te: et sic fiat sacrificium nostrum, ut a te susci- 
piatur hodie, et placeat tibi Domine Deus. 
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B. MISA VJERNIKA 


PRIKAZANJE stojeli 


Došavši do sredine, svel enik kaže: 



OSPODIN s tobom. 

M Is duhom tvojim. 
S. Pomolimo se. 


Svel enik zatim Vita Prikaznu pjesmu dana. 

Zatim potiho moli: 


SjEDELI 


TO da uzvratim Gospodinu za sve što mi je učinio? 

Uzimajidi kalež, na kojemu su patena i hostija: 

Uzet ću kalež spasenja i zazvati ime Gospodnje. 

Zatim, prinose / i darove, tiho moli: 

RIMI, sveta Trojico, ovaj prinos koji Ti prinosimo na 
spomen muke Isusa Krista, Gospodina našega; i daj 
da pred lice Tvoje Tebi ugodno uziđe, i da donese 
vječno spasenje meni i svim vjernicima. 

Na pjevanoj Misi u ovom trenutku se koristi tamjan 
(svi trebaju STAJATI dok se kadi). Zatim svel enik pere prste 
tiho govore l i: 

Oprat ću medu nedužnima ruke svoje, i obići ću žrtvenik Tvoj, 
Gospodine: da čujem glas hvale i navijestim sva čudesa Tvoja. 
Gospodine, ljubim ures doma Tvojega, i mjesto obitavanja slave Tvoje. 




Na sredini oltara se duboko nakloni, tiho molej i: 

P RIMI nas, Gospodine, duhom ponizne i srcem skrušene: 
bila danas naša žrtva takva daje prihvatiš, i da ti se svidi, 
Gospodine Bože. 
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Okrene se prema narodu, pozivaju / i ga da se molitvama ujedini s njime u Misi, 
govore l i pr\’e dvije rijel’i srednjim glasom, a ostalo potiho: 

Orate, fratres, ut meum, ac vestrum pariter in conspectu 
Domini sit acceptum sacriffcium. 

Sjedeli DAROVNA MOLITVA 

Okrene se ponovno prema oltaru i moli potiho:: 

Domine exaudi orationem meum, et clamor meus ad te veniat. 

Sve l enik zatim kahe Darovnu molitvu (takoher zvanu tajna) dana 
dovršavaju \ i je jasnim glasom: 

Per omnia sžcula saeculorum. M. Amen. 


KANON MISE 
Stojeli PREDSLOVLJE 

Svef en ik najavljuje Predslovlje dana govore! i jasnim glasom: 

Dominus vobfscum. 

M. Et cum špiritu tuo. 

Sve! enik: Sursum corda. 

t 

M. Habemus ad Dominum. 

Svel enik: Gratias agamus Domino 
Deo no stro. 

M. Dignum et iustum est. 

Zatim l’ita, odnosno, pjeva Predslovlje 
toga dana. Najl’ešl a su predslovlja 
.s'v. Trojice (br. 8), koje se koristi na vel inu nedjelja, i obil’no pred- 
slovlje (br. 17), koje se koristi na vel inu obil’nih dana: 
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Okrene se prema narodu, pozivaju / i ga da se molitvama ujedini s njime u Misi, 
govore l i pr\’e dvije rijel’i srednjim glasom, a ostalo potiho: 

Molite, braćo, da moja i vaša žrtva bude jednako prihvatljiva 
pred licem Gospodnjim. 

DAROVNA MOLITVA sjedeli 

Okrene se ponovno prema oltaru i moli potiho:: 

Gospodine, usliši molitvu moju. I vapaj moj k Tebi da dođe. 

Sve l enik zatim kahe Darovnu molitvu (takoher zvanu tajna) dana 
dovršavaju \ i je jasnim glasom: 

Po sve vijeke vjekova. M. Amen. 


KANON MISE 

PREDSLOVLJE stojeli 


Sve ! enik najavljuje Predslovlje dana govorel i jasnim glasom: 


Gospodin s vama. 

M Is duhom tvojim. 

Svel enik: Gore srca. 

M. Imamo kod Gospodina. 
Svel enik: Hvalu dajmo Gospodinu, 
Bogu našemu. 

M. Dostojno je i pravedno. 


Zatim l’ita, odnosno, pjeva Predslovlje 
toga dana. Najlešl a su predslovlja 

.s'v. Trojice (br. 8), koje se koristi na vel inu nedjelja, i obil’no pred- 
slovlje (br. 17), koje se koristi na vel inu obilnih dana: 
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Stojeli PREDSLOVLJE PRESVETE TROJICE (br. 8) 


Svel enik moli ovo predslovlje na sve nedjelje kroz godinu koje nemaju 
posebno predslovlje: 

'AfV ERE DIGNUM et iustum est, 3equum et salutare: Nos tibi 
I rj semper et ubfque gratias agere, Domine sancte, Pater 
^ omnfpotens, aeterne Deus. Qui cum unigenito Fflio tuo, et 
Špiritu Sancto, unus es Deus, unus es Dominus: Non in unfus 
singularitate personae, sed in unfus Trinitate substantiae. Quod enim 
de tua gloria, revelante te, credimus: hoc de Fflio tuo, hoc de Špiritu 
Sancto, sine differentia discretionis, sentfmus. Ut in confessione verae 
scmpiternććquc Deitatis, et in personis proprietas, et in essentia unitas, 
et in majestate adoretur sequalitas. Quam laudant angeli atque 
archangeli, cherubim quoque, ac seraphim, qui non cessant clamare 
quotfdie, una voće dicentes: 


Stojeli OBIČNO PREDSLOVLJE (br. 17) 

Na sve obil’ne dane koji nemaju posebno predslovlje: 

ERE DIGNUM et iustum est, aequum et salutare: Nos tibi 
semper, et ublque gratias agere, Domine sancte, Pater 
omnfpotens, aeterne Deus: per Christum Dominum nostrum. 
Per quem majestatem tuam laudant angeli, adorant dominationes, 
tremunt potestates: caeli, caelorumque virtutes, ac beata seraphim 
socia exultatione concelebrant: Cum quibus et nostras voces ut 
admftti jubeas, deprecamur, supplici confessione dicentes: 

Kleleli SANCTUS 

Svel enik naglas kaže ili zbor pjeva: 

ANCTUS, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth. 
Pleni sunt caeli, et terra gloria tua. Hosanna in 
excelsis. Benedictus T qui venit in nomine Domini. 
Hosanna in excelsis. 
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PREDSLOVLJE PRESVETE TROJICE (br. 8) Stojeli 

Svef enik moli ovo predslovlje na sve nedjelje kroz godinu koje nemaju 
posebno predslovlje: 

ISTINU je dostojno i pravedno, pravo i spasonosno, da 
vazda i svagdje zahvaljujemo Tebi, Gospodine sveti, Oče 
svemogući, vječni Bože: Ti si s Jedinorođenim Sinom svojim 
i Duhom Svetim jedan Bog, jedan Gospodin; ne u jedinstvu jedne 
osobe, nego u Trojstvu jedne biti. Što naime o Tvojoj slavi po Tvojoj 
objavi vjerujemo, to i o Sinu Tvome i o Duhu Svetome bez razlike i 
razlikovanja držimo; da bi se u ispovijedanju istinitoga i vječnoga 
Božanstva častila i vlastitost osoba i jedinstvo naravi i jednakost 
veličanstva. Nju hvale Anđeli i Arkanđeli, Kerubini i Serafi, koji ne 
prestaju svakodnevno klicati, jednim glasom govoreći: 

OBIČNO PREDSLOVLJE (br. 17) Stojeli 

Na sve obil’ne dane koji nemaju posebno predslovlje: 

ISTINU je dostojno i pravedno, pravo i spasonosno, da 
vazda i svagdje zahvaljujemo Tebi, Gospodine sveti. Oče 
svemogući, vječni Bože, po Kristu Gospodinu našemu. Po 
kojem veličanstvo Tvoje hvale anđeli; klanjaju se Gospodstva; drhte 
vlasti: nebesa, nebeske sile, i blaženi serafi zajedno ushićeno slave: 
S njima daj da i naši glasovi budu sjedinjeni, molimo Te, u poniznoj 
hvali govoreći: 

SANCTUS K leeeli 

Svel enik naglas kaže ili zbor pjeva: 

VET, svet, svet, Gospodin Bog Sabaot. Puna su nebesa 
i zemlja Tvoje slave. Hosana u visini. 

Blagoslovljen T koji dolazi u ime Gospodnje. 
Hosana u visini. 







Kleeeli RIMSKI KANON 



Svel enik, duboko prignut nad oltarom, potiho moli: 

E IGITUR, clementfssime Pater, per Jesum Chri- 
stum Fflium tuum Dominum nostrum, supplices 
rogamus ac petimus: uti accepta habeas,et 
benedfcas 

Podižu l i se, Vini znak križa tri puta nad prinosom: 


haec * dona, haec * munera, haec * sancta 
sacriffcia illibata: In primiš quae tibi offerimus pro Ecclesia tua sancta 
catholica, quam pacificare, custodfre, adunare, etregere digneris toto 
orbe terrarum: una cum famulo tuo Papa nostro N. et Antfstite nostro 
N. [et rege nostro N .] et omnibus orthodoxis, atque catholicae, et apos- 
tolicćc ffdei cultoribus. 

Sklapa ruke i moli za one koje posebno želi preporul’iti Bogu, i za sve prisutne: 

EMENTO, Domine, famulorum, famularumque tuarum N. 
et N. et omnium circumstantium, quorum tibi fides 
cognfta est, et nota devotio: pro quibus tibi offerimus, vel 
qui tibi offerunt hoc sacriffcium laudis pro se, sufsque omnibus, pro 
redemptione animarum suarum, pro spe salutis et incolumitatis suae, 
tibfque reddunt vota sua aetemo Deo, vivo et vero. 





RIMSKI KANON Kleeeli 


Svel enik, duboko prignut nad oltarom, potiho moli: 

EBE dakle, preblagi Oče, po Isusu Kristu, Sinu 
Tvome, Gospodinu našemu, smjerno molimo i 
prosimo, da primiš i blagosloviš 

Podižu l i se, l’ini znak križa tri puta nad prinosom: 

ove * darove, ove * prinose, ove svete * 
neokaljane žrtve, koje Ti prinosimo ponajprije za Tvoju svetu Crkvu 
katoličku: udostoj se dati joj mir, čuvati je, ujediniti i ravnati po 
svemu svijetu: zajedno sa slugom svojim papom našim I. i biskupom 
našim /., [i kralj om našim /.] i sa svima pravovjernim štovateljima 
katoličke i apostolske vjere. 



Sklapa ruke i moli za one koje posebno želi preporul’iti Bogu, i za sve prisutne: 



POMENI se, Gospodine, slugu i službenica svojih I. ii.; 
i svih koji ovdje stoje, čija Ti je vjera poznata i znana 
pobožnost; za koje Ti prinosimo, ih koji Tebi prinose ovu 
žrtvu hvale za sebe i za sve svoje: za otkupljenje duša svojih, za nadu 
svoga zdravlja i spasenja: oni Ti izvršuju svoje zavjete, Bože vječni, 
živi i istiniti. 
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Raširenih ruka tiho moli: 


OMMUNIcAntes, et memoriam venerantes, in primiš 
M gloriosae semper Vfrginis Marfae, Genitricis Dei et Domini 
nostri Jesu Christi: * Sed et beatorum apostolorum ac 
martyrum tuorum, Petri et Pauli, Andreae, Iacobi, Joannis, Thornae, 
Jacobi, Philfppi, Bari hol orme i, Matthaei, Simonis et Thaddaći; Lini, 
Cleti, Clementis, Xysti, Comelii, Cypriani, Laurentii, Chrysogoni, 
Joannis et Pauli, Cosmae et Damiani: et omnium sanctorum tuorum: 
quorum merftis precibusque concedas, ut in omnibus protectionis tuae 
muniamur auxflio. Per eundem Christum Dominum nostrum. Amen. 


* Ovo su razni Communicantes, za glavna razdoblja godine: 

Za sve Mise u bozi Inom vremenu: 

Communicantes, et diem sacratfssimum (na Misi Ponoćki: noctem sacratfssi- 
mam) celebrantes, quo (qua) beatže Marfe intemerata virgmitas huic mundo edidit 
Salvatorem: Sed et memoriam venerantes in primiš ejusdem gloriosre semper Vfrginis 
Marfae, Genitricis ejusdem Dei et Domini nostri Jesu Christi: 

Za sve Mise od Sveta Tri Kralja do 13. sijel’nja: 

Communicantes, et diem sacratfssimum celebrantes, quo Unigenitus tuus in tua 
tecum gloria coaeternus, in veritate carnis nostrae visibfliter corporalis apparuit: Sed et 
memoriam venerantes, in primiš gloriosae semper Vfrginis Marfae, Genitricis Dei et 
Domini nostri Jesu Christi: 

Za sve Mise u uskrsnom vremenu: 

Communicantes, et diem sacratfssimum (na uskrsnom bdijenju: noctem sacratfssi- 
mam) celebrantes Resurrectionis Domini nostri Jesu Christi secundum carnem: Sed et 
memoriam venerantes in primiš gloriosae semper Vfrginis Marfae, Genitricis ejusdem 
Dei et Domini nostri Jesu Christi: 

Za sve Mise u vrijeme Uzašašl a: 

Communicantes, et diem sacratfssimum celebrantes, quo Dominus noster, 
unigenitus Fflius tuus, unftam šibi fragilitatis nostrae substantiam in gloriae tuae dextera 
collocavit: Sed et memoriam venerantes, in primiš gloriosae semper Vfrginis Marfae, 
Genitricis ejusdem Dei, et Domini nostri Jesu Christi: 
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Raširenih ruka tiho moli: 


"*|1 4 ZAJEDNIŠTVU smo i častimo spomen ponajprije slavne 
Irj Marije vazda Djevice, Majke Boga i Gospodina našega 
V Isusa Krista; * kao i blaženih Apostola i Mučenika 
Tvojih, Petra i Pavla, Andrije, Jakova, Ivana, Tome, Jakova, Filipa, 
Bartolomeja, Mateja, Šimuna i Tadeja; Lina, Kleta, Klementa, Siksta, 
Kornelija, Ciprijana, Lovra, Krizogona, Ivana i Pavla, Kuzme i Damjana: 
i svih Svetih Tvojih; po njihovim zaslugama i molitvama udijeli nam 
u svemu svoju pomoć i zaštitu. Po istom Kristu Gospodinu našemu. 
Amen. 


* Ovo su razni Communicantes, za glavna razdoblja godine: 

Za sve Mise u božilnom vremenu: 

U ZAJEDNIŠTVU smo. i dan presveti (noć presvetu) slavimo, u kojemu (kojoj) je 
blažene Marije nepovrijeđeno djevičanstvo na ovaj svijet donijelo Spasitelja: i 
i častimo spomen ponajprije iste slavne Marije vazda Djevice, Majke istoga Boga i 
Gospodina našega Isusa Krista, 

Za sve Mise od Sveta Tri Kralja do 13. sijel’nja: 

U ZAJEDNIŠTVU smo, i dan presveti slavimo, u kojemu se Jedinorođenac Tvoj, 
s Tobom suvječan u Tvojoj slavi, uistinu pojavio u vidljivoj tjelesnosti našega tijela: 
i častimo spomen ponajprije slavne Marije vazda Djevice, Majke Boga i Gospodina 
našega Isusa Krista, 


Za sve Mise u uskrsnom vremenu: 

U ZAJEDNIŠTVU smo, i dan presveti (noć presvetu) slavimo Uskrsnuća Gospodina 
našega Isusa Krista u tijelu: i častimo spomen ponajprije slavne Marije vazda Djevice, 
Majke istoga Boga i Gospodina našega Isusa Krista, 


Za sve Mise u vrijeme Uzašašl a: 

U ZAJEDNIŠTVU smo, i dan presveti slavimo, u kojemu je Gospodin naš, 
jedinorođeni Sin Tvoj, stavio zdesna Tvoje slave krhkost naše naravi, sjedinjujući je 
sa sobom: i častimo spomen ponajprije slavne Marije vazda Djevice, Majke istoga 
Boga i Gospodina našega Isusa Krista, 
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Od Duhova do sijede! e nedjelje: 

C OMMUNIC ANTES , et diem sacratfssimum Pentecostes celebrantes, quo Spiritus 
Sanctus apostolis in l'gneis linguis apparuit: Sed et memoriam venerantes, in primiš 
gloriosre semper Vfrginis Marfae, Genitricis Dei et Domini nostri Jesu Christi: 


ANC IGITUR oblationem servitutis nostrae, sed et cunctae 
familfae tuae, * qu£esumus, Domine, ut placatus accfpias, 
diesque nostros in tua pače disponas, atque ab aeterna 
damnatione nos eripi, et in electorum tuorum jubeas grege numerari. 
Per Christum Dominum nostrum. Amen. 



* Dodava se u oktavama Uskrsa i Duhova: 

quam tibi offerimus pro his quoque, quos regenerare dignatus es ex aqua et 
Špiritu Sancto, tnbuens eis remissionem omnium peccatorum. 


Još jednom blagoslovi prikazne darove: 

UAM OBLATIONEM tu, Deus, in omnibus, qužsumus, bene4< 
j dfctam, adscri^ptam, ra^tam, rationabilem, acceptabilem- 
que facere digneris, ut nobis 

Ul’ini znak križa jednom poviše hostije i jednom poviše kaleža: 

Cor^pus, et San^guis fiat dilectfssimi Filfi tui Domini nostri Jesu 
Christi. 



UI, PRIDIE quam pateretur, accepit panem in sanctas ac 
venerabiles manus suas; et elevatis oculis in caelum, ad te 
Deum Patrem suum omnipotentem, tibi gratias agens, 


Ul’ini znak križa poviše hostije: 

bene4>dfxit, fregit, dedftque discipulis suis, dicens: Accfpite, et man- 
ducate ex hoc omnes. 


HOC EST EN1M CORPUS ME UM 
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Od Duhova do sijede] e nedjelje: 

U ZAJEDNIŠTVU smo, i dan presveti Duhova slavimo, u kojemu se Duh Sveti 
pojavio apostolima u obliku ognjenih jezika: i častimo spomen ponajprije slavne 
Marije vazda Djevice, Majke Boga i Gospodina našega Isusa Krista, 


OLIMO TE, Gospodine, primi milostivo ovaj prinos naše 
službe, * i sve obitelji Tvoje, daj nam mir u naše dane, otmi 
'nas od vječne osude i daj da se brojimo medu izabranicima 
Tvojim. Po Kristu Gospodinu našemu. Amen. 



* Dodava se u oktavama Uskrsa i Duhova: 

koji Ti prinosimo i za one kojima si se udostojao dati novo rođenje od vode i Duha 
Svetoga, dajući im oproštenje svih grijeha, 


Još jednom blagoslovi prikazne darove: 



OLIMO TE Bože, udostoj se učiniti ovaj prinos u svemu blago 
T slovljenim, prihva ćenim, odo brenim, duhovnim i 
ugodnim: da nam postane 


Ul’ini znak križa jednom poviše hostije i jednom poviše kaleža: 

Tije * lo, i * Krv preljubljenoga Sina Tvoga, Gospodina našega 
Isusa Krista. 



N U PREDVEČERJE svoje muke uze kruh u svoje svete i časne 
ruke, te podigavši oči prema nebu k Tebi, Bogu Ocu svome 
svemogućemu, dajući Ti hvalu, 


Ul’ini znak križa poviše hostije: 

blago * slovi, razlomi i dade učenicima svojim govoreći: Uzmite i 
blagujte od ovoga svi, 


Jer ovo JE TIJELO MOJE. 
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Izgovorivši rijel’i Pretvorbe, svel enik poklekne i pokloni se pred svetom Hostijom, 
Ustane i podigne je vjern icima za štovanje. Zatim je položi na tjelesnik, poklekne i opet 
joj se pokloni. Sve l enik zatim otkrije kalež, uzme ga s obje ruke i kaže: 

Simili modo, postquam cenatum est, accfpiens et hunc praeclarum 
Calicem in sanctas ac venerabiles manus suas; item tibi gratias agens, 

Ul’ini znak križa poviše kaleža: 

bene^dfxit, dedftque discfpulis suis, dicens: Accfpite, et bfbite ex eo 
omnes. 


HlC EST ENIM CAL IX SANGUINIS MEJ NOVI ET /ETERM 
TESTAMENTI MYSTERIUM FIDEI: QU1 PRO VOBIS ET PRO 
MULTIS EFFUNDETUR IN REMISSIONEM PECCATORUM 


Svel enik poklekne i pokloni se Predragocjenoj Kn’i. Zatim ustane i podigne kalež- 
Odloži ga, pokrije i ponovno se pokloni. Ustaju l i kaže: 

Haec quotiescumque feceritis, in mei memoriam facietis. 


Široko raširenih ruka svel enik nastavlja moliti: 



NDE ET MEMORES, Domine, nos servi tui, sed et plebs tua 
sancta ejusdem Christi Fflii tui Domini nostri tam beatae 
passionis, nec non ab rnferis resurrectionis, sed et in caelos 
gloriosae ascensionis, offerimus prćeciarće majestati tuae de tuis donis 
ac datis, 


Ul’ini znak križa poviše Presvetoga Tijela i Krvi: 

Hostiam * puram, Hostiam * sanctam, Hostiam * immaculatam, 
Panem sanctum vitae aetemae, et Calicem * salutis perpetuae. 

Raširi ruke i nastavlja: 

/~\p UPRA quae propi tio ac sereno vultu respfcere digneris, et 
V ^ accepta habere, sicuti accepta habere dignatus es munerapueri 
tui iusti Abel, et sacriffcium Patriarchae nostri Abrahae, et quod 
tibi obtulit summus sacerdos tuus Melchfsedech, sanctum sacriffcium, 
immaculatam hostiam. 
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Izgovorivši rijel’i Pretvorbe, svel enik poklekne i pokloni se pred svetom Hostijom, 
Ustane i podigne je vjern icima za štovanje. Zatim je položi na tjelesnik, poklekne i opet 
joj se pokloni. Svel enik zatim otkrije kalež, uzme ga i obje ruke i kaže: 

Tako isto poslije večere, uzimajući i ovaj preslavni Kalež 
u svoje svete i časne ruke, ponovno Ti dajući hvalu, 


Ul’ini znak križa poviše kaleža: 

blago * slovi i dade učenicima svojim, govoreći: 
Uzmite i pijte iz njega svi, 


Jer ovo je kalež moje Krvi, novoga i vječnoga saveza: 

OTAJSTVO VJERE: KOJA ĆE SE ZA VAS I ZA MNOGE 
PROLITI NA OTPUŠTENJE GRIJEHA. 


Svel enik poklekne i pokloni se Predragocjenoj Kivi. Zatim ustane i podigne kalež- 
Odloži gci, pokrije i ponovno se pokloni. Ustajul i kaže: 

Kadgod ovo budete činili, činit ćete na moj spomen. 

Široko raširenih ruka svel enik nastavlja moliti: 

sTS? TOGA, Gospodine, mi Tvoji sluge kao i Tvoj sveti puk, 
LkS spominjući se blažene muke istoga Krista Sina Tvoga, 
Gospodina našega, te uskrsnuća od mrtvih, kao i slavnoga 
uzašašća na nebo: prinosimo preslavnome Tvome veličanstvu 
od Tvojih darova i poklona, 

Ul’ini znak križa poviše Presvetoga Tijela i Krvi: 

žrtvu E čistu, žrtvu E svetu, žrtvu E neokaljanu, sveti E Kruh života 
vječnoga i Kalež E vječnoga spasa. 


Raširi ruke i nastavlja: 

DOSTOJ se pogledati na njih milostivim i vedrim licem, 
i primiti ih kao što si se udostojao primiti darove pravednoga 
sluge svojega Abela, žrtvu Praoca našega Abrahama, i onu, 
koju Ti prinese veliki svećenik Tvoj Melkisedek, svetu žrtvu i 
neokaljani prinos. 


11 
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Duboko naklonjen moli: 


yTV ) UPPLICES te rogamus, ommpotens Deus, jube haec perferri per 
jK ) manus sancti Angeli tui in sublfme altare tuum, in conspectu 
~ ' divfnae majestatis tuae: ut quoquot ex hac altaris participatio- 
ne, sacrosanctum Fflii tui 


Ul’ini znak križa poviše Presvetoga Tijela i Krvi, zatim se prekrsti: 

cor* pus, et san* guinem sumpserimus, omni bene*dictione caelesti, 
et gratia repleamur. Per eumdem Christum Dominum nostrum. Amen. 

Sklopljenih ruka spominje pokojne za koje želi moliti: 

m EMENTO etiam, Domine, famulorum famularumque tuarum, 
qui nos prsecesserunt cum signo ffdei et dormiunt in somno 
pacis, N. et N. Ipsis, Domine, et omnibus in Christo 
quiescentibus locum refrigerii, lucis et pacis ut indulgeas, depre- 
camur. Per eumdem Christum Dominum nostrum. Amen. 


Udari se u prsa i izgovori naglas samo prve tri rijel’i sijede] e molitve: 


OBIS QUOQUE PECCATORlBUfamulis tuis, de multitudine 
miserationum tuarum sperantibus, partem aliquam, et 
societatem donare digneris, cum tuis sanctis Apostolis et 
Martyribus, cum Joanne, Stephano, Matthfa, Barnaba, Ignatio, Ale- 
xandro, Marcellmo, Petro, Felicitate, Perpetua, Agatha, Lucfa, 
Agnete, Caecflia, Anastasia, et omnibus sanctis tuis: intra quorum nos 
consortium, non aestimator meriti sed veniae, quaesumus, largftor 
adrmtte. Per Christum Dominum nostrum. 


Ul’ini znak križa poviše Prinosa tri puta. Zatim hostijom pet puta ul’ini znak 
križa poviše kaleža: 

P ER QUEM haec omnia, Domine, semper bona creas, 
sanctf*ficas, vivf*ficas, bene*dfcis, etpraestas nobis. Per * 
ipsum, et cum * ipso, et in * ipso, est tibi Deo Patri * 
ommpotenti, in unitate Spfritus * Sancti, omnis honor et gloria. 
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Duboko naklonjen moli: 


MJERNO Te molimo, svemogući Bože: zapovijedi da ovo 
donesu ruke svetoga Anđela Tvojega na Tvoj uzvišeni 
žrtvenik, pred Tvoje božansko veličanstvo: da se svi koji s 
ovog oltara primimo Presveto 



Urini znak križa poviše Presvetoga Tijela i Krvi, zatim se prekrsti: 

Tije * lo i * Krv Tvojega Sina, napunimo svakog nebeskog * blagoslova 
i milosti. Po istom Kristu Gospodinu našemu. Amen. 



Sklopljenih ruka spominje pokojne za koje želi moliti: 

POMENI se, Gospodine, sluga i službenica svojih/, i I. koji 
su otišli pred nama u znaku vjere, te spavaju snom mira. 
Njima, Gospodine, i svima koji u Kristu počivaju, molimo 
Te, da udijeliš mjesto osvježenja, svjetlosti i mira. Po istom Kristu 
Gospodinu našemu. Amen. 

Udari se u prsa i izgovori naglas samo prve tri rijel’i sijede f e molitve: 

NAMA GRJEŠNICIMA, slugarpa Tvojim, koji se uzdamo u 
]l premnogo Tvoje smilovanje, udostoj se podati neki udio u 
društvu sa svojim svetim Apostolima i Mučenicima: s Ivanom, 
Stjepanom, Matijom, Barnabom, Ignacijem, Aleksandrom, Marcelinom 
Petrom, Felicitom, Perpetuom, Agatom, Lucijom, Agnezom, Cecilijom, 
Anastazijom i svima Svetima svojim: u njihovu nas družbu, molimo, 
milostivo privedi, ne gledajući zasluge, nego praštanje. Po Kristu 
Gospodinu našemu. 


Ul’ini znak križa poviše Prinosa tri puta. Zatim hostijom pet puta ul’ini znak 
križa poviše kaleža: 

P O NJEMU, Gospodine, sva ova dobra vazda stvaraš, posve 
* ćuješ, oživlja*vaš, blago* slivljaš i nama daješ. 
Po nje* mu, snji*me i u nje* mu jest Tebi, Bože Oče 
* svemogući, u jedinstvu Duha * Svetoga, svaka čast i slava, 
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Podižul i glas kaže: 

Per omnia ssecula saeculorum. M. Amen. 

Tiha Misa: Kleleli 
Pjevana Misa: Stojeli 


OBRED PRIEESTI 


Svelenik gledajul i Presveti Sakrament sam naglas moli: 

Oremus. Praeceptis salutaribus momti, et divina institutione for- 
mati, audemus dicere: 

ATER NOSTER, qui es in calis: sanctificetur nomen 
tuum. Adveniat regnum tuum. Fiat voluntas tua, sicut 
in caelo, et in terra. Panem nostram quotidianum da 
nobis hodie. Et dimftte nobis debita nostra, sicut et nos 
dimfttimus debitoribus nostris. Et ne nos inducas in 
tentationem. M. Sed libera nos a malo. 



RAZLAMANJE 

Zatim tiho moli: 

IBERA NOS, quaesumus, Domine, ab omnibus malis, 
]) 1 prseteritis, praesentibus, et futuris; et intercedente beata et 
gloriosa semper Virgine Dei Genitrfce Marfa, cum beatis 
Apostolis tuis Petro et Paulo, atque Andrea, et omnibus Sanctis, da 
propitius pacem ►E in diebus nostris: ut ope misericordiae tuae adjuti, 
et a peccato simus semper lfberi, et ab omni perturbatione securi. Per 
eumdem Dominum nostrum Jesum Christum Fflium tuum, qui tecum 
vivit et regnat in unitate Spfritus Sancti Deus. 


Nakon što je razlom io hostiju nad kaležom, podiže glas i kaže: 


Per omnia saecula saeculorum. M. Amen. 
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Podižu l i glas kaže: 

Po sve vijeke vjekova. M. Amen. 


Tiha Misa: Kleeeli 
Pjevana Misa: Stojeli 


OBRED PRIEESTI 


Svelenik gledaju] i Presveti Sakrament sam naglas moli: 

Pomolimo se. Spasonosnim zapovijedima opomenuti i božanskim 
naukom poučeni usuđujemo se govoriti: 

ČE NAŠ , koji jesi na nebesima: Sveti se ime Tvoje: Dođi 
kraljevstvo Tvoje: Budi volja Tvoja, kako na nebu, tako 
i na zemlji. Kruh naš svagdanji daj nam danas: I otpusti 
nam duge naše, kako i mi otpuštamo dužnicima našim. 
I ne uvedi nas u napast. 

M. Nego izbavi nas oda zla. 


LOMLJENJE HOSTIJE 

Zatim tiho moli: 

ZBAVl nas, molimo, Gospodine, od svih zala, prošlih, 
jl sadašnjih i budućih, i po zagovoru blažene i slavne vazda 
Ć'VJ-' Djevice Bogorodice Marije, s blaženim Apostolima Tvojim 
Petrom i Pavlom, i Andrijom, i svima Svetima: daj milostivo mir 
* u naše dane, da pomoću Tvoga milosrđa budemo svagda slobodni 
od grijeha i sigurni od sviju nereda. Po Gospodinu našemu Isusu Kristu, 
Sinu Tvome, koji s Tobom živi i kraljuje u jedinstvu Duha Svetoga 
Bog 

Nakon što je razlomio hostiju nad kaležom, podiže glas i kaže: 



U sve vijeke vjekova. M. Amen 
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Djelilem Hostije triput ul’ini znak križa poviše kaleža i govori: 


Jk AX * Domini sit ^ semper vobfs^cum. 

CJ M. Et cum špiritu tuo. 

N 


Kleleli AGNUS DEI 

Sve l enik zatim kaže (svi se udaraju u prsa na kraju svake rel’enice): 

GNUS Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis. 
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis 
pacem. 

Na zadušnicama su prva dva zaziva Dona eis requiem, a 
trel i je Dona eis requiem sempiternam 


Stavi djelil Hostije u kalež i potiho moli: 

^CSACROSANCTAcomrmxtio Corporis et Sanguinis Domini 
nostri Jesu Christi fiat mihi et omnibus sumentibus, salus 
mentis et corporis: et ad vitam aetemam promerendam atque 
capessendam praeparatio salutaris. Per eundem Christum Dominum 
nostrum. Amen. 




Kleeeli PRIČEST 

Ol’i uprtih u Presveti Sakrament svel enik potiho nastavlja 

B OMINE JESU Christe, Fili Dei vivi, qui ex voluntate Patris, 
cooperante Špiritu Sancto, per mortem tuam mundum 
vivificasti: lfbera me per hoc sacrosanctum Corpus et 
Sanguinem tuum ab omnibus iniquitatibus meis et universis 
malis: et fac me tuis semper inhaerere mandatis, et a te numquam 
separari permfttas: Qui cum eodem Deo Patre et Špiritu Sancto vivis 
et regnas Deus in s&cula sseculorum. Amen. 
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Djelilem Hostije triput ul’ini znak križa poviše kaleža i govori: 




1R * Gospodnji bio * vazda * s vama. 

M. I s duhom tvojim. 

AGNUS DEI Kleeeli 

Svel enik zatim kaže (svi se udaraju u prsa na kraju svake rel’enice): 

AGANJČE Božji, koji oduzimaš grijehe svijeta: smiluj 
nam se. Jaganjče Božji, koji oduzimaš grijehe svijeta: 
smiluj nam se. Jaganjče Božji, koji oduzimaš grijehe 
svijeta: daruj nam mir. 

Na zadušnicama su prva dva zaziva Daruj im pokoj , a 
trelije Daruj im pokoj vjel’ni 


Stavi djelij Hostije u kalež i potiho moli: 

VO presveto miješanje Tijela i Krvi Gospodina našega Isusa 
Krista bilo meni i svima koji ga prime zdravlje uma i tijela 
spasonosna priprema za nasljedovanje i stjecanje života 
vječnoga: Po istom Kristu Gospodinu našemu. Amen. 


(Bi 


PRIČEST Kleeeli 

Ol’i uprtih u Presveti Sakrament svel enik potiho nastavlja 

OSPODINE Isuse Kriste, Sine Boga Živoga, Ti si po volji 
Očevoj, uz sudjelovanje Duha Svetoga, svojom smrću oživio 
svijet: izbavi me ovim presvetim Tijelom i Krvlju svojom 
od svih mojih opačina i svakoga zla; daj da se uvijek držim 
Tvojih zapovijedi, i ne dopusti da se ikada odijelim od Tebe. Koji s 
istim Bogom Ocem i Duhom Svetim živiš i kraljuješ, Bog po sve 
vijeke vjekova. Amen. 
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Pril’ešl ujuj i se Presvetim Tijelom i Krvi, svef enik tiho kaže: 

Corpus et sanguis Domini nostri Jesu Christi custodiant me ad 
vitam aeternam. Amen. 


Ako ima vjernika koji se pril’ešl uju, on ' pristupe i kleknu na stepenicu svetišta 
nakon što se svel enik pril’esti Presvetim Tijelom 

Dok se svel en ‘k pril’ešl uje iz kaleža, ministranti pol’nu moliti Confiteor za 
vjernike koji Ze se pril’estiti. Zatim se svel en >k okrene prema narodu i daje odrješenje. 


ONFITEOR Deo omnipotenti, et beatae MariVi: semper Vfrgini, 
M et beato Domfnico patri nostro, et omnibus sanctis, et tibi, 
pater, quia peccavi nimis, cogitatione, locutione, opera, et 
omissione, mea culpa: precor te orare pro me. 


Svel enik. Misereatur vestri omnfpotens Deus et dimfttat vobis omnia 
peccata tua: lfberat vos ab omni malo, salvet et conffrmet in omni 
opere bono, et perducat vos ad vitam žternam. 


Ministrant. Amen. 


Svel enik. Absolutionem et remissionem omnium peccatorum 
vestrorum trfbuat vobis, omnfpotens et misericors Dominus. 

Ministrant. Amen. 


Sve} en ik podigne Svetu Hostiju i kaže jasnim glasom: 



CCE Agnus Dei, ecce qui tollit peccata mundi. 


Zatim svef en ik i ministrant kažu tri puta: 

B Ćmine, non sum dignus ut intres sub tectum meum: sed 
tantum dic verbo, et sanabitur anima mea. 


Svi vjernici se pril’ešl uju tako da ot\>ore usta i ispruže jezik, i NE kažu Amen. 
Zatim se vrate na svoje mjesto i ostaju klel’ati do Posljednjeg Evanhelja na tihoj 
Misi, odnosno do Popril’esne moliU’e na pjevanoj Misi, Svel enik pril’ešl uje govorel i: 

Corpus Domini nostri Jesu Christi custodiat te in vitam aeternam. 
Amen. 
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Pril’ešl ujul i se Presvetim Tijelom i Krvi, svef enik tiho kaže: 

Tijelo Gospodina našega Isusa Krista sačuvalo me za život vječni. 
Amen. 

Ako ima vjernika koji se pril’ešl uju, on ' pristupe i kleknu na stepenicu svetišta 
nakon što se svel enik pril’esti Presvetim Tijelom 

Dok se svel en ‘k pril’ešl uje iz kaleža, ministranti pol’nu moliti Confiteor za 
vjernike koji Ze se pril’estiti. Zatim se svel en >k okrene prema narodu i daje odrješenje. 



Ispovijedam se Bogu svemogućemu, blaženoj Mariji 
vazda Djevici, blaženome Dominiku, ocu našemu, svima 
svetima, i tebi oče, da sagriješili vrlo mnogo mišlju, riječju, 


djelom i propustom, moj grijeh: Molim vas da se molite za me. 


Svel enik. Smilovao vam se svemogući Bog, otpustio vam sve grijehe 
vaše, izbavio vas od svakoga zla, učvrstio i potvrdio u svakom dobrom 
djelu i priveo vas u život vječni. 


Ministrant. Amen. 


Svel enik. Odrješenje i otpuštenje grijeha vaših udijelio vam svemogući 
i milosrdni Gospodin. 

Ministrant. Amen. 


Svel en ik podigne Svetu Hostiju i kaže jasnim glasom: 



EVO Jaganjca Božjega, evo Onoga koji oduzima grijehe 
svijeta. 


Zatim s\>ef enik i ministrant kažu tri puta: 



OSPODINE, nisam dostojan da uniđeš pod krov moj, nego samo 
reci riječ i ozdravit će duša moja. 


Svi vjernici se pril’ešl uju tako da ot\>ore usta i ispruže jezik, i NE kažu Amen. 
Zatim se vrate na svoje mjesto i ostaju klel’ati do Posljednjeg Evanhelja na tihoj 
Misi, odnosno do PopriTesne moliU’e na pjevanoj Misi, Svel enik pril’ešl uje govorel i: 

Tijelo Gospodina našega Isusa Krista sačuvalo te za život vječni. 
Amen. 
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Dok svel enik l’isti kalez, tiho moli: 



UOD ORE SUMPSIMUS, Domine, pura mente capiamus: ut de 
Corpore et Sanguine Domini nostri Jesu Christi fiat nobis 
remedium sempitemum. Amen. 


Kleleli PRIČESNA PJESMA 


Kad svel enik pokrije kalež, prol’ita Pril’esnu pjesmu dana 
jasnim glasom. 

Tiha Misa: Kleleli 

Pjevana Misa: Stojeli POPRICESNA MOLITVA 

ominus vobiscum. M. Et cum špiritu tuo. 

Zatim moli Popril’esnu molitvu ili molitve ( jednak broj 
molitava kao kod Zborne), a ministrant odgovara: Amen. 

4. ZAVRŠNI OBREDI 

Tiha Misa: Kleleli 

Pjevana Misa: Stojeli OTPUST VJERNIKA 

© OMINUS vobfscum. M. Et cum špiritu tuo. 

Svel enik. Ite, missa est. 

M. Deo gratias. 

Na Misama za pokojne, umjesto Ite Missa est kaže se: 

Svel enik: Requiescant in pače. M. Amen. 


Prignut pred oltarom, svel enik potiho moli: 

P LACEAT tibi, sancta Trinitas, obsequium servitutis mete, et 
praesta, ut sacrificium, quod oculis tuae majestatis indignus 
obtuli, tibi sit acceptabile, mihique, et omnibus pro quibus 
illud obtuli, sit te miserante propitiabile. Per Christum 
Dominum nostrum. Amen. 
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Dok sve} enik l’ isti kalež, tiho moli: 

OSPODINE, daj da Tištim srcem prihvatimo ono gto smo 
ustima primili, da nam Tijelo i Krv Gospodina nagoga Isusa 
Krista postane vjeTnim lijekom. Amen. 


PRICESNA PJESMA 


Kleeeli 


Kad svel enik pokrije kalež, prol’ita Pril’esnu pjesmu dana 
jasnim glasom. 


v Tiha Misa: Kleeeli 

POPRICESNA MOLITVA Pjevana Misa: Stojeli 



OSPODIN s vama. M. I s duhom tvojim. 


Zatim moli Popril’esnu molitvu ili molitve ( jednak broj 
molitava kao kod Zborne), a ministrant odgovara: Amen. 

4. ZAVRŠNI OBREDI 


OTPUST VJERNIKA 


Tiha Misa: Kleeeli 
Pjevana Misa: Stojeli 



OSPODIN s vama. M. I s duhom tvojim. 
Svel enik. Idite, Misa je. 

M. Bogu hvala. 


Na Misama za pokojne, umjesto Ite Missa est kaže se: 

Svel enik: Počivali u miru. M. Amen. 


Prignut pred oltarom, svećenik potiho moli: 

EKA Ti se svidi, Presveta Trojico, služba koju Ti prinijeh; 
i podaj da žrtva koju ja nedostojan prikazah pred očima Tvoga 
veličanstva bude Tebi ugodna, a meni i svima onima za koje 
ju prikazah, po milosrđu Tvome bude spasonosna. Po Kristu Gospodinu 
našemu. Amen. 


m 
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Kleeeli BLAGOSLOV 

Poljubi Oltar, okrene se prema narodu i blagoslovi ga (osim u zadušnici): 

Cj") ENEDICTIO >E Dei omnipotentis, Patris, et Fflii, et Spfritus 
1 KJ Sancti, descendat super vos, et maneat semper. 

M. Amen. 

Stojeli POSLJEDNJE EVANĐELJE 

Okrenuvši se prema strani Evanđelja kaže srednjim glasom: 

Dominus vobfscum. 

Ministrant. Et cum špiritu tuo. 

E Imtium sancti Evangelii secundum Joannem. 

Ministrant. Gloria tibi, Domine. 

N PRINCIPIO erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et 
Deus erat Verbum. Hoc erat in princfpio apud Deum. 
Omnia per ipsum facta sunt: et sine ipso factum est nihil: 
Quod factum est, in ipso vita erat, et vita erat lux 
hominum: Et lux in tenebrae lucet, et tenebrae eam non 
comprehenderunt. Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat 
Joannes. Hic venit in testimonium ut testimonium perhiberet de 
lumine, ut omnes crederunt per illum. Non erat ille lux, sed ut testi- 
monium perhiberet de lumine. Erat lux vera, quae illuminat omnem 
hominem venientem in hunc mundum. In mundo erat et mundus per 
ipsum factus est, et mundus eum non cognovit. In propria venit, et sui 
eum non receperunt. Quotquot autem receperunt eum, dedit eis 
potestatem filios Dei fferi, his, qui credunt in nomine eius: Qui non 
ex sanguinibus, neque ex voluntate carnis, neque ex voluntate viri, 
sed ex Deo nati sunt. ( Ovdje svi pokleknu ) Et VERBUM CARO FACTUM 
EST, ET HABITAVIT IN NOBIS: Et vidimus gloriam eius, gloriam quasi 
Unigeniti a Patre, plenum gratiae et veritatis. 

Ministrant. Deo gratias. 
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BLAGOSLOV Kleeeli 

Poljubi Oltar, okrene se prema narodu i blagoslovi ga (osim u zadušnici): 

LAGOSLOV * Boga svemogućega, Oca, i Sina, i Duha 
jT) Svetoga, sišao na vas i ostao vazda. 

M. Amen. 

Stojeli POSLJEDNJE EVANĐELJE Stoj , v 

Okrenuvši se prema strani Evanđelja kaže srednjim glasom: 


Gospodin s vama. 

Ministrant. I s duhom tvojim. 

* Početak svetoga Evanđelja po Ivanu. 

Ministrant. Slava Tebi, Gospodine. 

POČETKU bijaše Riječ i Riječ bijaše u Boga i Riječ bijaše 
Bog. Ona bijaše u početku u Boga. Sve postade po njoj i bez 
nje ne postade ništa od onoga što postade: u njoj bijaše 
život i život bijaše ljudima svijetlo; i svijetlo u tami svijetli 
i tama ga ne obuze. Bi čovjek poslan od Boga, ime mu 
Ivan. On dođe kao svjedok da posvjedoči za Svijetlo da 
svi vjeruju po njemu. Ne bijaše on Svijetlo, nego da posvjedoči za 
Svijetlo. Bijaše to svijetlo istinsko koje prosvjetljuje svakog čovjeka 
koji dolazi na svijet. Bijaše na svijetu i svijet po njemu posta i svijet 
ga ne upozna. K svojima dođe i njegovi ga ne primiše. A onima koji 
ga primiše podade moć da postanu djeca Božja: onima koji vjeruju 
u njegovo ime, koji su rođeni ne od krvi, ni od volje tjelesne, ni od 
volje muževlje, nego od Boga. (Ovdje svi pokleknu) 

I Riječ tijelom postade i nastani se među nama: i vidjesmo slavu 
njegovu, slavu koju ima kao Jedinorođenac od Oca, pun milosti i istine. 

Ministrant. Bogu hvala. 




Kleleli MOLITVE NAKON TIHE SV. MISE 

Ne mole se nakon pjevane Mise ni ako odmah iza Mise slijedi bilo koji liturgijski l’in. 


S. Ave, Mana, gratia plena; Dćminus tecum: benedicta tu in mulieribus, 
et benedfctus fructus ventris tui Jesus. 

M. Sancta Maria, Mater Dei, ora pro nobis peccatoribus, nunc et in hora 
mortis nostrae. Amen. (triput) 

S. Salve, Regina, mater misericordiae; vita, dulcedo et spes nostra, sal- 
ve. Ad te clamamus exsules filii Hevae. Ad te suspiramus gementes et 
flentes in hac lacrimarum valle. Eja ergo, advocata nostra, illos tuos 
misericordes oculos ad nos converte. Et Jesum, benedictum fructum 
ventris tui, nobis post hoc exsilium ostende. O clemens, o pia, o dul- 
cis Virgo Maria. 


S. Ora pro nobis, sancta Dei Geni- 
trix. — M. Ut digni efficiamur 
promissionibus Christi. 

S. Oremus. Deus, refugium nos- 
trum et virtus, populum ad te 
clamantem propitius respice; et 
intercedente gloriosa et imma- 
culata Virgine Dei genitrice Ma- 
ria, cum beato Joseph, ejus 
Sponso, ac beatis Apostolis tuis 
Petro et Paulo, et omnibus 
Sanctis, quas pro conversione 
peccatorum, pro libertate et ex- 
altatione Sanctae Matris Eccle- 
siae preces effundimus, miseri- 
cors et benignus exaudi. Per 
Christum Dominum nostrum. 

M. Amen. 

S. Sancte Michael Archangele, 
defende nos in praelio; contra 
nequitiam et insidias diaboli 
esto praesidium. Imperet illi De- 
us; supplices deprecamur: tu- 
que Princeps militi* c*lestis 
satanam aliosque spiritus ma- 
lignos, qui ad perditionem ani- 
marum pervagantur in mundo, 
divina virtute in infernum 
detrude. — M. Amen. 

S. Cor Jesu sacratissimum. 

M. Miserere nobis. (triput) 


S. Moli za nas, sveta Bogorodice. 

M. Da dostojni postanemo obeća- 
nja Kristovih. 

S. Pomolimo se. Bože, utočište 
naše i krjeposti, milostivo po- 
gledaj na narod koji k Tebi 
vapije; te po zagovoru slavne i 
bezgrješne Djevice Bogorodi- 
ce Marije, blaženoga Josipa, 
njezinoga Zaručnika, te blaže- 
nih Apostola svojih Petra i Pa- 
vla, i sviju svetih: prošnje koje 
Ti upravljamo za obraćenje 
grješnika, za slobodu i uzviše- 
nje Svete Majke Crkve, milosti- 
vo i dobrostivo usliši. Po Kristu 
Gospodinu našemu. 

M. Amen. 

S. Sveti Mihovile Arkanđele, brani 
nas u boju; protiv opakosti i za- 
sjeda đavolskih budi nam zak- 
lon. Neka mu zapovijeda Bog; 
ponizno molimo: i Ti, Vojvodo 
vojske nebeske, sotonu i druge 
zle duhove koji svijetom obi- 
laze na propast duša, božan- 
skom krjepošću u pakao stro- 
vali. 

M. Amen. 

S. Presveto Srce Isusovo. 

M. Smiluj nam se. (triput) 


Stojeli dok svelenik odlazi 




BLAGOSLOV S PRESVETIM SAKRAMENTOM 


Blagoslov s Presvetim Sakramentom je obred u kojemu se vjer- 
nici klanjaju Isusu izloženome na Oltaru u Sakramentu Njegove 
ljubavi, te ga mole da blagoslovi njih koji se nalaze pred Oltarom. 
U ovome obredu ljude ne blagoslivlja svećenik nego sam Isus 
Krist, stvarno prisutan u Presvetome Sakramentu. 

Pobožni se klanjatelj može pridružiti pjevanju zbora, ili iz svo- 
ga srca iznijeti pred Gospodina osjećaje ljubavi, klanjanja, zahval- 
nosti, prošnje ili kajanja. 

Kad svećenik otvori Svetohranište i okadi Presveti sakrament, 
zajedno se pjeva: 


A doro te devote, latens Deitas, 
Quas sub his figuris vere latitas: 
Tibi se cor meum totum subicit, 
Quia, te contemplans, totum deficit. 
Visus, tactus, gustus in te fallitur, 
Sed auditu solo tuto creditur: 
Gredo, quidquid dixit Dei Filius, 
Nil hoc verbo Veritatis verius. 

In Cruce latebat sola Deitas, 

At hic latet simul et humanitas; 
Ambo tamen credens atque confitens, 
Peto, quod petivit latro poenitens. 

Jesu, quem velatum nunc aspicio, 
Oro, fiat illud, quod tam sitio: 

Ut, te revelata cemens facie, 

Visu sim beatus tuae gloriae. 

Amen. 


K lanjam Ti se smjerno, tajni 
Bože naš, 

Sto pod prilikama tim se sakrivaš: 
Srce Ti se moje cijelo predaje, 

Jer dok promatra Te, svijest mu 
prestaje. 

Vid i opip, okus, varaju se tu, 

AT za čvrstu vjeru dostaje što čuh: 
Vjerujem u svemu Kristu Bogu svom, 
Istine nad ovom nema istinom. 

Samo Bog na križu bješe oku skrit, 
Ovdje je i čovjek tajnom obavit; 
Vjerujem u oba, oba priznajem, 

S razbojnikom isto skrušen vapijem. 

Isuse, kog sad mi krije veo taj, 
Žarku želju, molim, Ti mi uslišaj : 
Daj da otkrito Ti lice ugledam 
I u slavi Tvojoj blažen uživam. 



Na završetku klanjanja pjeva se himan Tantum ergo (Divnoj dakle), a 
za to se vrijeme okadi Presveti Sakrament: 


T antum ergo Sacramentum 
Veneremur cernui; 

Et antiquum documentum 
Novo cedat ritui; 

Prsestet fides supplementum 
Sensuum defectui. 

Genitori, Genitoque 
Laus et jubilatio, 

Salus, honor, virtus quoque 
Sit et benedictio: 

Procedenti ab utroque 
Compar sit laudatio. Amen. 

S. Panem de cćcIo praestitisti 
eis. (Alleluja.) 

M.Omne delectamentum in se 
habentem. (Alleluja.) 

S. Oremus. 

D eus, qui nobis sub Sacra- 
mento mirabili passionis 
tuse memoriam reliquisti: tri- 
bue, quaesumus, ita nos Corpo- 
ris et Sanguinis tui sacra myste- 
ria venerari; ut redemptionis tu- 
se fructum in nobis jugiter 
sentiamus: Qui vivis et regnas 
in ssecula sseculorum. 

M.Amen. 


D ivnoj dakle Tajni ovoj 
Klanjajmo se smjerno mi; 
Stari Zakon Žrtvi novoj 
Nek se sada ukloni; 

Vjera duši čovjekovoj 
Nek spoznanje dopuni. 

Bogu Ocu, Bogu Sinu 
Hvala s pjesmom radosnom; 
Slavimo im veličinu, 

Častimo ih dušom svom: 

K Duhu Svetom nek se vinu 
Glasi s dikom jednakom. Amen. 

S. Kruh s neba dao si njima. 
(Aleluja.) 

M.Koji svaku slast u sebi ima. 

(Aleluja.) 

S. Pomolimo se. 

B ože, koji si nam u divnome 
Sakramentu ostavio uspo- 
menu muke svoje, daj nam, 
molimo, tako častiti sveta otaj- 
stva Tijela i Krvi Tvoje da va- 
zda osjećamo u sebi plod otku- 
pljenja Tvojega. Koji živiš i 
kralj uješ u vijeke vjekova. 

M.Amen. 


Sada se stavlja veo za blagoslov na svećenikova ramena. On pristupi k 
Oltaru, uzme Pokaznicu s Presvetim Sakramentom i blagoslovi narod 
čineći znak križa. 

Za to vrijeme poslužitelj pozvoni, a svi se naklone za vrijeme blagoslo- 
va s Presvetim. 

Nakon toga svećenik odlaže Pokaznicu na oltar, skida veo, te se klečeći 
pred oltarom mole sljedeći zazivi kao zadovoljština za psovke: 



POHVALE BOŽJEMU IMENU 


Benedictus sit Deus. 

Benedictum Nomen sanctum 
ej us. 

Benedictus Jesus Christus, ve- 
rus Deus et verus Homo. 

Benedictum Nomen Jesu. 

Benedictum sacratissimum Cor 
ej us. 

Benedictus pretiosissimus San- 
guis ejus. 

Benedictus Jesus in sanctissi- 
mo Sacramento Altaris. 

Benedictus Spiritus Sanctus, 
Paraclitus. 

Benedicta excelsa Mater Dei, 
Maria Sanctissima. 

Benedicta sancta ejus et imma- 
culata Conceptio. 

Benedicta ejus gloriosa As- 
sumptio. 

Benedictum nomen Mariae, 
Virginis et Matris. 

Benedictus sanctus Joseph, 
Sponsus ejus castissimus. 

Benedictus Deus in Angelis su- 
is, et in Sanctis suis. Amen. 


Blagoslovljen budi Bog. 

Blagoslovljeno Njegovo sveto 
Ime. 

Blagoslovljen Isus Krist, pravi 
Bog i pravi čovjek. 

Blagoslovljeno Ime Isusovo. 

Blagoslovljeno Presveto Srce 
Isusovo. 

Blagoslovljena Predragocjena 
Krv Isusova. 

Blagoslovljen Isus u Presve- 
tom Oltarskom Sakramentu. 

Blagoslovljen Duh Sveti 
Utješitelj. 

Blagoslovljena velika Bogo- 
rodica, Presveta Djevica Marija. 

Blagoslovljeno sveto i bez- 
grješno Njezino začeće. 

Blagoslovljeno Njezino slavno 
uznesenje. 

Blagoslovljeno Ime Marije, 
Djevice i Majke. 

Blagoslovljen sveti Josip, Nje- 
zin prečisti Zaručnik. 

Blagoslovljen Bog u svojim 
Anđelima i u svojim Svetima. 


Svećenik posprema pokaznicu s Presvetim Sakramentom u Svetohrani- 
šte. Svi ustanu i pjevaju Psalam 116: 


Laudate Dominum, omnes gen- 
tes: * Laudate eum, omnes populi. 

Quoniam confirmata est super 
nos misericordia ejus: * et veritas 
Domini manet in aetemum. 

Gloria Patri, et Filio: * et Spiri- 
tui Sancto. 

Sicut erat in principio, et nunc 
et semper: * et in saecula saeculo- 
rum. Amen. 


Hvalite Gospodina, svi puci: * 
slavite ga, svi narodi. 

Jer je utvrđeno nad nama milo- 
srđe njegovo: * i vjernost Gospod- 
nja ostaje dovijeka. 

Slava Ocu i Sinu: * i Duhu 
Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 
sada i vazda: * i u vijeke vjekova. 
Amen. 
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(Missa de Angelis ) 


Kyrie 



Ky- ri- e * e- le- i-son. iii. Chris- 



e- le-i-son. ii Ky-ri- e 


** e- le-i-son. 


Gloria 



cimus te. Ado-ra- mus te. Glo- ri- fi- ca- mus te. Gra- 
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Pa- tris. A- men. 


Zborna molitva 



Per omni- a sae-cu- la saecu-lo- rum. Amen. 


Prije Evanđelja 



Domi-nus vo-bis- cum. 1$. Et cum spi- ri- tu tu- o. Lecti-o San- 



cti Evange-li- i se-cundum N. 


Glo-ri-a ti-bi, Domi-ne. 
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de cae-lis. [kneei] Et incarnAtus est de Spi-ri-tu Sancto ex 



Ma-ri- a Virgi-ne: et homo factus est. Cru- ci- ff- xus 



e- ti- am pro no-bis: sub Ponti- o Pi- la-to passus, et se-pul- 



tus est. Et re-surre-xit terti- a di- e, se-cundum Scrip- 



tu- ras. Et ascendit in cae- lum: se-det ad dexte- ram Pa- 



tris. Et f- te-rum ven-tu-rus est cum glo- ri- a, iu-di-ca- re 



vi-vos et mortu- os: cu- ius regni non e-rit fi- nis. Et in 



Spi- ri- tum Sanctum, Domi-num, et vi- vi- fi-cantem: qui ex 
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Domi-nus vo-bis-cum. lj£ Et cum spi- ri- tu tu- o. O- remus. 
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Predslovlje 



Per omni- a sse-cu- la saecu-lo- rum. l^Amen. Dominus vo- 



ad Dominum. Gra-ti- as a-gamus Domi-no De- o nostro. 



Dignum et ius-tum est. 


Sanctus 



Sanc- tus, * sanctus, sanc- tus Do- mi- nus 



De- us Sa- ba- oth. Ple- ni sunt cae- li et 



ter- ra glo- ri- a tu- a. Ho-sanna in ex-cel- 


sts. 
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A-gnus De- i, * qui tol- lis pec-ca- ta mun-di: mi-se- 
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mun-di: mi-se-re- re no- bis. A-gnus De- i, * qui tol- 



lis pec-ca- ta mun- di: do-na no- bis pa- cem. 


Popričesna molitva 



Per omni- a sae-cu- la saecu-lo- rum. Amen. 


Otpust vjernika 



De- o gra- ti- as. 



UPUTE I MOLITVE ZA SVETU ISPOVIJED 

Tko god da si, kršćanska dušo, koja pristupaš svetome sakra- 
mentu pokore, pripazi da se dobro spremiš na ovu dužnost o kojoj, 
više nego ikojoj drugoj, ovisi Noja vječna sreća. 

Zbog toga se odijeli od svega što te izvana rastresa, stavi se u Bo- 
žju prisutnost i ponizno mu se pokloni. Budi svjestan da bi ti ovo mo- 
gla biti posljednja ispovijed za koju ti se pruža prilika. Neka ti ovo 
razmišljanje pomogne da potpuno izvršiš svoju dužnost: temeljitim 
ispitom savjesti, kajanjem za grijehe, čvrstom odluke da popraviš ži- 
vot, te iskrenom ispovijedi na najsavršeniji mogući način. 

Započni moleći svjetlo i milost Svemogućega Boga, koji ti jedi- 
ni može otkriti zloću tvojih grijeha, i probuditi u tebi istinsko po- 
kajanje. 

Dođi, Duše Presveti, božanski Duše svjetlosti i istine, i pomozi 
mi da otkrijem sve svoje grijehe, da se za njih istinski pokajem, da 
ih iskreno ispovjedim i popravim svoj život. Amen. 

Sveta Marijo, moli za mene. Sveti Josipe, moli za mene. 

Anđele čuvaru moj, pomozi mi da obavim dobru ispovijed. 

Čin kajanja 

O moj Bože, kajem se od svega srca što sam uvrijedio Tebe, i 
mrzim sve svoje grijehe, jer se strašim gubitka Neba i paklenskih 
muka; ali najviše zato što sam uvrijedio Tebe, Bože moj, koji si 
sama dobrota i zavrjeđuješ svu moju ljubav. Čvrsto odlučujem, uz 
pomoć Tvoje milosti, ispovjediti svoje grijehe, izvršiti pokoru i 
popraviti život. Amen. 



Ispit savjesti 


Deset Božjih zapovijedi 

1. Ja sam Gospodin Bog tvoj: ne- 
maj drugih bogova uz mene. 

2. Ne izusti imena Gospodina 
Boga svoga uzalud. 

3. Spomeni se da svetkuješ dan 
Gospodnji. 

4. Poštuj oca i majku da dugo ži- 
viš i dobro ti bude na zemlji. 

5. Ne ubij. 

6. Ne sagriješi bludno. 

7. Ne ukradi. 

8. Ne reci lažna svjedočanstva. 

9. Ne poželi tuđega ženidbenog 
druga. 

10. Ne poželi nikakve tuđe stvari. 

Pet crkvenih zapovijedi 

1. Svetkuj zapovijedane blagdane 
i slušaj pobožno sv. Misu u ne- 
djelje i blagdane. 

2. Posti zapovijedane postove i u 
određene dane ne mrsi. 

3. Svake se godine najmanje je- 
danput ispovjedi i o Uskrsnu 
pričesti. 

4. Drži se ženidbenih zakona sve- 
te Crkve. 

5. Doprinosi za crkvene potrebe. 

Grijesi protiv Duha Svetoga 

1. Preuzetno pouzdanje u Božju 
milost 

2. Zdvajanje o Božjoj milosti 

3. Suprotstavljanje istini katolič- 
ke vjere 

4. Zavist na Božjim darovima 


5. Tvrdokornost u grijehu 

6. Hotimična ustrajnost u nepo- 
kori 

Grijesi koji vape u nebo 

1. Hotimično ubojstvo 

2. Sodomski grijeh (protunaravni 
grijeh bludnosti) 

3. Tlačenje ubogih (udovica i 
sirota) 

4. Uskraćivanje zaslužene plaće 

Sudjelovanje u tuđemu grijehu 

1 . Savj eto vati grij eh 

2. Zapovjediti grijeh 

3. Pristati na grijeh 

4. Nagovarati na grijeh 

5. Hvaliti tuđi grijeh 

6. Prešućivati tuđi grijeh 

7. Ne ukoriti grijeh 

8. Pomagati u grijehu 

9. Odobravati tuđi grijeh 

Sedam glavnih grijeha 

1 . Oholost 

2. Škrtost 

3. Bludnost 

4. Zavist 

5. Neumjerenost u jelu i piću 

6. Srditost 

7. Lijenost 

Četiri posljednje stvari 

1. Smrt 

2. Sud 

3. Pakao 

4. Raj 



Molitva nakon ispita savjesti 
Bože moj, vapim k Tebi zajedno s razmetnim sinom: »Oče, sa- 
griješili protiv Neba i pred Tobom; nisam više dostojan zvati se si- 
nom Tvojim«. Ti koji se uvijek smiluješ i opraštaš onome tko se 
kaje, prihvati me u svome milosrđu, prigrli me u ljubavi, i oprosti 
mi sve grijehe. Priznajem svoje grijehe Tebi, Kriste, Liječnice na- 
ših duša, Gospodaru života. Izliječi me od duhovne bolesti, Ti koji 
si strpljiv i bogat milosrđem; ozdravi me, Gospodine Isuse. Ti me, 
Bože moj, vidiš u svoj prljavštini mojih grijeha! Isuse blagoslov- 
ljeni, zagovaraj me, zauzmi se za me, za moju dušu koja je uvrije- 
dila Boga, da ne propadnem zauvijek. Amen. 

Zahvala nakon ispovijedanja grijeha i izvršene pokore 
Vječni Oče! Zahvaljujem Ti na Tvojoj dobroti i milosrđu. Smi- 
lovao si se meni, premda sam u svojoj nerazumnosti odlutao dale- 
ko od Tebe i preteško Te uvrijedio. Svojom si me očinskom lju- 
bavlju opet primio nakon što sam mnogo puta ponovno upao u gri- 
jeh, i oprostio si moje uvrede po svetome sakramentu pokore. Ne- 
ka je blagoslovljeno Tvoje beskrajno milosrđe! Nikada Te više ne 
ću uvrijediti. Sve što jesam i što imam posvetit ću Tvojoj službi i 
Tvojoj slavi. Amen. 

Predmeti svakodnevnoga razmatranja 
Sjeti se, kršćanska dušo, da Ti je darovan današnji dan i svaki 
dan tvoga života, da bi: slavio Boga; nasljedovao Isusa; zazivao 
Anđele i Svete; spasio dušu; mrtvio tijelo; okajao grijehe; stekao 
krijeposti; umaknuo paklu; zadobio Nebo; pripravio se za vječ- 
nost; dobro upotrijebio vrijeme; davao dobar primjer bližnjima; 
prezirao svijet; borio se protiv zloduha; upokorio strasti; možda 
podnio smrt; i bio podvrgnut sudu. 

Molitva svetome Josipu 

Čuvaru i oče djevica, sveti Josipe, čijoj su vjernoj zaštiti bili 
povjereni najneviniji Isus Krist i Djevica nad djevicama Marija: 
molim Te i zaklinjem poradi Tvoje ljubavi prema Isusu i Mariji, 
učini da mogu, očuvan od svake nečistoće, neokaljanih misli, čista 
srca i tijela, vazda najčistije služiti Isusu i Mariji. Amen. 



ZAHVALA ZA SVETU PRIČEST 

Dobri moj Isuse, molim Te da me blagosloviš; sačuvaj me u 
svojoj ljubavi; udijeli mi milost ustrajnosti do svršetka. Pomozi mi 
da postanem svet. Daj da, pod Tvojom zaštitom u duši i u tijelu, 
nikada ne skrenem s pravoga puta, nego da sigurno stignem u Tvo- 
je Kraljevstvo, gdje ćemo Te gledati, ne u zagonetki i otajstvu, kao 
u ovome našemu mračnom svijetu, nego — licem u lice. Ondje ćeš 
me ispuniti sobom i nasititi me takvom slatkoćom da više nikada 
ne ću niti gladovati niti žeđati: Ti koji s Bogom Ocem i Duhom 
Svetim živiš i kraljuješ u vijeke vjekova. Amen. 

Neka Srce Isusovo u Presvetome Sakramentu bude slavljeno, 
čašćeno i ljubljeno sa zahvalnošću, u svaki čas, u svim svetohra- 
ništima svijeta, sve do svršetka vremena. Amen. 

Molitve sv. Ignacija Loyolskoga 

Čin predanja samoga sebe 

Primi, Gospodine, svu moju slobodu, primi pamćenje, razum i 
svu moju volju. Ti si mi darovao sve što imam ili posjedujem. Ja 
Ti opet sve to vraćam i predajem potpuno Tvojoj svetoj volji da 
svime upravljaš. Daj mi samo da Tebe ljubim, i daj mi svoju mi- 
lost, i dosta imam i ne tražim više ništa. Amen. 

Uzdasi Presvetome Spasitelju 

Dušo Kristova, posveti me! 

Tijelo Kristovo, spasi me! 

Krvi Kristova, napoj me! 

Vodo iz prsiju Kristovih, operi me! 

Muko Kristova, okrijepi me! 

0 dobri Isuse, usliši me! 

Među rane svoje sakrij me! 

Ne dopusti mi da se odijelim od Tebe! 

Od neprijatelja zlobnoga brani me! 

Na času smrti moje zovni me! 

1 zapovijedi mi da dođem k Tebi, 

da Te sa svetima Tvojim hvalim i slavim u vijeke vjekova! Amen. 




Molitva sv. Bonaventure 

Preslatki Gospodine Isuse, prohodi do dna dušu moju slatkom 
i spasonosnom ranom ljubavi svoje, istinskom, vedrom, presve- 
tom apostolskom ljubavlju, da duša moja klone i rastopi se ljubeći 
i želeći vazda samo tebe; neka žudi za Tobom i čezne za dvorima 
Tvojim, neka želi osloboditi se i biti s Tobom. 

Učini da duša moja gladuje za Tobom, kruhom anđeoskim, 
okrjepom svetih duša, kruhom našim svagdanjim, nasušnim, koji 
ima svu slatkoću i slast, i svaku nasladu slatkosti. Tebe, koga An- 
đeli žude gledati, neka uvijek gladuje i blaguje srce moje, i neka 
se slatkoćom slasti Tvoje ispuni sva moja duša; neka uvijek žeđa 
za Tobom, izvorom života, vrelom mudrosti i znanja, izvorom 
vječnoga svjetla, potokom naslade i obiljem doma Božjega. 

Neka uvijek Tebe moli, Tebe traži, Tebe nalazi, k Tebi teži, k 
Tebi pristigne, o Tebi razmišlja i govori, sve čini na hvalu i slavu 
imena Tvojega, u poniznosti i mudrosti, u ljubavi i radosti, s lako- 
ćom i srdačnošću, s postojanošću do svršetka; tako da jedino Ti 
vazda budeš ufanje moje, sve pouzdanje moje, blago moje, radost 
moja, slast moja, sreća moja, pokoj i počinak moj, mir moj, slat- 
koća moja, miris moj, slatkost moja, hrana moja, odmor moj, uto- 
čište moje, pomoć moja, mudrost moja, baština moja, posjedo- 
vanje moje, blago moje, u kojemu neka uvijek budu učvršćene i 
postojane, i nepokolebivo ukorijenjene misli moje i srce moje. 
Amen. 


Euharistijsko Srce Isusovo, smiluj nam se! 


Molitva sv. Tome Akvinskoga 

Zahvaljujem Ti, Gospodine, sveti Oče, svemogući vječni Bože, 
koji si se udostojao mene grješnika, nedostojnoga svoga slugu, bez 
ikakvih mojih zasluga, nego po samoj dobrostivosti svoga milosr- 
đa nasititi dragocjenim Tijelom i Krvlju Sina svoga Gospodina na- 
šega Isusa Krista, i molim da mi ova sveta Pričest ne bude krivn- 
ja za kaznu, nego spasonosni zagovor za oproštenje. 

Neka mi bude oružje vjere i štit dobre volje. Neka ukloni moje 
mane, istrijebi požudu i pohotu, neka poveća u meni ljubav i str- 
pljivost, poniznost, poslušnost i sve krijeposti. Neka mi bude jaka 
obrana protiv zasjeda svih neprijatelja, bilo vidljivih bilo nevidlji- 
vih, potpuno umirenje mojih strasti, bilo tjelesnih bilo duhovnih, 
čvrsto priljub ljenje uza Te, jedinoga i pravoga Boga, i sretno po- 
stignuće moga cilja. 

I molim Te da se dostojiš mene grješnika dovesti na onu neis- 
kazanu gozbu, gdje si Ti sa Sinom svojim i Duhom Svetim svojim 
svecima pravo svjetlo, potpuna sitost, vječno veselje, savršena 
slast i prava sreća. Amen. 


O premilostivi Isuse, ljubitelju duša, zbog smrtne tjeskobe svo- 
ga Presvetoga Srca, i zbog žalosti svoje Bezgrješne Majke, očisti 
u svojoj Krvi grješnike svega svijeta koji se sada nalaze u smrtnoj 
tjeskobi i imaju danas umrijeti. Amen. 

O Presveto Srce Isusovo, izlij obilno svoj blagoslov na Crkvu 
svoju, na Svetoga Oca i na kler; podaj ustrajnost pravednima; ob- 
rati grješnike; rasvijetli nevjernike; blagoslovi naše roditelje, pri- 
jatelje i dobročinitelje; pomozi umirućima; oslobodi duše iz čisti - 
lišta; i raširi nad sva srca slatko kraljevstvo ljubavi svoje. Amen. 

Srce Isusovo, koje goriš ljubavlju prema nama, 
raspali naša srca ljubavlju prema Tebi! 

Srce Isusovo, pouzdaj em se u Tebe! 

Slatko Srce Isusovo, daj da Te ljubim sve to više! 




Molitva pred Raspetim 

Evo, moj dobri i preslatki Isuse, pred licem Tvojim bacam se 
na koljena, i s najvećim žarom srca molim Te i zaklinjem: daj mi 
u srce utisni živa čuvstva vjere, ufanja i ljubavi, te pravu pokoru 
za moje grijehe i čvrstu odluku da ih popravim! To molim proma- 
trajući u sebi i gledajući u pameti Tvojih pet rana i imajući pred 
očima ono što prorok David reče o Tebi, o dobri Isuse: »Probodoše 
ruke moje i noge moje, izbrojiše sve kosti moje«. Amen. (Ps 21, 
17—18) 

Molitva Duhu Svetome 

Nadahni me, Duše Sveti, da sve moje misli budu svete. 

Djeluj u meni, Duše Sveti, da moj posao također bude svet. 
Privuci moje srce, Duše Sveti, da ljubim samo ono što je sveto. 
Ojačaj me, Duše Sveti, da branim sve što je sveto. 

Zaštiti me, Duše Sveti, da uvijek budem svet. Amen. 

Molitva Majci Božjoj 

O Marijo, Presveta Djevice i Majko! Evo, primih premiloga Si- 
na Tvojega, kojega si u bezgrješnome krilu svojemu začela, poro- 
dila, dojila, i nosila u preslatkome zagrljaju. Isusa, čijemu si se li- 
cu radovala i ispunjala svim milinama, evo sada prikazujem i pri- 
nosim ponizno i ljubazno Tebi, da ga grliš svojim rukama, ljubiš 
svojim srcem, te ga prikažeš Presvetome Trojstvu u najvećemu 
poklonstvenom štovanju, na Tvoju čast i slavu, i za grijehe moje i 
svega svijeta. Molim Te, dakle, preblaga Majko, izmoli mi opro- 
štenje svih mojih grijeha i obilnu milost da mu odsada vjernije slu- 
žim, te na posljetku konačnu milost, da ga mogu s Tobom hvaliti 
po sve vijeke vjekova. Amen. 



MOLITVE BLAŽENOJ DJEVICI MARIJI 

ANĐEOSKI POZDRAV 

Molimo ujutro, u podne i navečer, da se sjetimo kako je 
Božji Sin postao čovjekom za naše spasenje. 

— Anđeo Gospodnji navijestio Mariji. 

— I ona je začela po Duhu Svetom. 

Zdravo Marijo, milosti puna, Gospodin s Tobom! Blagoslovljena Ti 
među ženama i blagoslovljen plod utrobe Tvoje, Isus. Sveta Marijo, 
Majko Božja, moli za nas grješnike sada i na času smrti naše. Amen. 

— Evo službenice Gospodnje. 

— Neka mi bude po riječi tvojoj. 

Zdravo Marijo... 

— I Riječ je tijelom postala. 

— 1 prebivala među nama. 

Zdravo Marijo... 

— Moli za nas, sveta Bogorodice. 

— Da dostojni postanemoobećanja Kristovih. 

Pomolimo se. Milost svoju, molimo Te, Gospodine, ulij u duše naše, 
da mi koji smo po anđelovu navještenju spoznali utjelovljenje Krista, 
Sina Tvoga, po muci njegovoj i križu k slavi uskrsnuća privedeni bude- 
mo. Po istom Kristu, Gospodinu našem. Amen. 

KRALJICE NEBA 

Moli se od Uskrsa do Duhova umjesto Anđeo Gospodnji 
Kraljice Neba, raduj se, aleluja! 

Jer koga si bila dostojna nositi, aleluja! 

Uskrsnu kako je rekao, aleluja! 

Moli za nas Boga, aleluja! 

Veseli se i raduj, djevice Marijo, aleluja! 

Jer je uskrsnuo Gospodin uistinu, aleluja! 

Pomolimo se. Bože, koji si se dostojao razveseliti svijet uskrsnućem 
svoga Sina, Gospodina našega Isusa Krista, daj, molimo Te, da po nje- 
govoj majci Djevici Mariji postignemo radosti vječnoga života. Po 
istom Kristu, Gospodinu našem. Amen. 

Zdravo, Kraljice 

Zdravo, Kraljice, Majko milosrđa, živote, slasti i ufanje naše, zdra- 
vo! K Tebi vapijemo, prognani sinovi Evini. K Tebi uzdišemo, tugujući 
i plačući u ovoj suznoj dolini. Svmi dakle, Zagovornice naša, one svoje 
milostive oči na nas te nam poslije ovoga progona pokaži Isusa, 
blagoslovljeni plod utrobe svoje! O blaga, o mila, o slatka Djevice Ma- 
rijo! 



Sveta krunica 


Krunica je pobožnost našemu Gospodinu i Njegovoj Presvetoj Majci. 
Sastoji se od 15 desetica, a svaka od njih sadrži Oče naš, deset Zdravo 
Marijo, i Slava Ocu. Svaka desetica se moli na čast jednoga od otajsta- 
va života našega Gospodina i Njegove Presvete Majke. Za vrijeme svake 
desetice trebamo prizvati u pamet otajstvo koje spominjemo, i moliti da 
možemo izvršiti krijepost koju nam dotično otajstvo pokazuje. 

Radosna otajstva (ponedjeljkom i četvrtkom) 

1. Isus, koga si, Djevice, po Duhu Svetome začela. 

2. Isus, koga si, Djevice, k Elizabeti u pohode nosila. 

3. Isus, koga si, Djevice, rodila. 

4. Isus, koga si, Djevice, u Hramu prikazala. 

5. Isus, koga si, Djevice, u Hramu našla. 

Žalosna otajstva (utorkom i petkom) 

1. Isus, koji se za nas krvavim znojem znojio. 

2. Isus, koji je za nas bičevan bio. 

3. Isus, koji je za nas tmjem okrunjen bio. 

4. Isus, koji je za nas teški križ nosio. 

5. Isus, koji je za nas raspet bio. 

Slavna otajstva (srijedom, subotom i nedjeljom) 

1. Isus, koji je od mrtvih uskrsnuo. 

2. Isus, koji je na nebo uzašao. 

3. Isus, koji je Duha Svetoga poslao. 

4. Isus, koji je Tebe, Djevice, na nebo uzeo. 

5. Isus, koji je Tebe, Djevice, na nebu okrunio. 

Nakon svake desetice 

O moj Isuse, oprosti nam naše grijehe, očuvaj nas od paklenoga ognja, do- 
vedi u raj sve duše, osobito one kojima je najpotrebnije Tvoje milosrđe! 


Veliča — Marijin hvalospjev 

Veliča duša moja Gospodina. I klikće duh moj u Bogu, mome 
Spasitelju. Što pogleda na neznatnost službenice svoje: odsad će 
me, evo, svi naraštaji zvati blaženom. Jer velika mi djela učini 
Svesilni, sveto je ime njegovo! Od koljena do koljena dobrota je 
njegova nad onima što se njega boje. Iskaza snagu mišice svoje, 
rasprši oholice umišljene. Silne zbaci s prijestolja, a uzvisi neznat- 
ne. Gladne napuni dobrima, a bogate otpusti prazne. Prihvati Izra- 
ela, slugu svoga, kako obeća očima našim: spomenuti se dobrote 
svoje prema Abrahamu i potomstvu njegovu dovijeka. (Lk 1, 46 — 
55) 

Spomeni se 

Spomeni se, o predobrostiva Djevice Marijo, kako se još nika- 
da nije čulo da bi ikoga zapustila koji se je k Tebi u zaštitu utekao, 
Tvoju pomoć zatražio i Tvoj zagovor zaprosio. Ovim pouzdanjem 
obodren utječem se i ja k Tebi, Djevice Djevica: k Tebi, Majko, 
dolazim; pred Tobom eto stojim ja grješnik i uzdišem. Nemoj, 
Majko Riječi Božje, prezreti riječi mojih, nego ih milostivo poslu- 
šaj i usliši. Amen. 

Slatko Srce Marijino, budi moje spasenje! 

O Marijo, bez grijeha istočnoga začeta, 
moli za nas koji se k Tebi utječemo! 


Jutarnje prikazanje 

O Isuse, po Bezgrješnome Srcu Marijinu prikazujem Ti sve 
svoje molitve, djela, radosti i trpljenja ovoga dana, na sve nakane 
Tvoga Presvetog Srca, u jedinstvu sa svetom Misnom Žrtvom po 
svemu svijetu, kao zadovoljštinu za svoje grijehe, na nakanu sve 
naše subraće, a posebno za... (spomeni vlastite nakane). Amen. 


Anđele Božji, čuvaru moj, danas i uvijek uza me stoj! 
Ruku mi pruži, vodi me Ti; Ti me od zala očuvaj svih! Amen. 





